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Przesyłanie i kopiowanie zarejestrowanych danych

Przesyłanie sieciowe

Zarejestrowane dane można przesyłać przez sieć, konfigurując 
opcję „File Server 1 (Serwer plików 1)” na stronie 65.

Przesyłanie za pomocą SURGEONE wymaga aplikacji 
Surgeone V2 dla systemu Windows.

Przesyłanie i kopiowanie filmów/zdjęć

Zarejestrowane dane można skopiować na urządzenie 
pamięci USB lub przesłać przez sieć, korzystając z ustawień 
serwera plików dla każdego przypadku badania/operacji oraz 
poszczególnych filmów/zdjęć.

Przesyłanie za pomocą SURGEONE wymaga aplikacji 
Surgeone V2 dla systemu Windows.

1	 Wybierz zarejestrowane dane, które chcesz 
przesłać/skopiować.

2	 Wybierz zarejestrowane dane i/lub filmy/
zdjęcia, które chcesz usunąć, wykonując te 
same czynności, co w punkcie „Usuwanie 
zarejestrowanych danych” na stronie 46.

Usuwanie wybranych przypadków badania/
operacji

Usuwanie poszczególnych filmów/zdjęć

3	 Przesuń palcem w lewo lub w prawo, aby 
wyświetlić menu kontekstowe po wybra-
niu zarejestrowanych danych i/lub filmów/
zdjęć.

4	 Wybierz jedną z poniższych opcji, aby 
skopiować na urządzenie pamięci USB lub 
przesłać na serwer plików:

ii Export to USB1 (Eksportuj do USB1)

ii Export to USB2 (Eksportuj do USB2)

ii File Server 1 (Serwer plików 1)

ii File Server 2 (Serwer plików 2)

Po zakończeniu procesu ponownie pojawi się Lista 
przypadków. 

ii Stuknij ikonę Wstecz ( ), aby wrócić do poprzedniego 
ekranu.

ii Aby zatrzymać przesyłanie lub kopiowanie, naciśnij 
przycisk STOP.
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UWAGA
W razie braku połączenia z urządzeniem USB lub serwerem 
plików, dana opcja będzie wyszarzona i nie będzie można jej 
wybrać.

Rozpoczęte przesyłanie/kopiowanie można zatrzymać, naci-
skając przycisk STOP.

Jeśli anulujesz przesyłanie na serwer plików, zarejestrowane 
dane będą w stanie oczekiwania na przesłanie.

Jeśli ustawiono automatyczne przesyłanie na serwer plików, 
zarejestrowane dane w stanie oczekiwania na przesłanie 
zostaną przesłane ponownie.

Filmy oznaczone jako „Original” (Oryginał) lub „Proxy” (Kopia) 
w ustawieniu Video Mode (Tryb wideo) w menu „USB Storage” 
(Nośnik pamięci USB) będą automatycznie zapisywane na 
urządzeniu USB. 

Analogicznie, filmy oznaczone jako „Original” (Oryginał) 
lub „Proxy” (Kopia) w ustawieniu Video Mode (Tryb wideo) 
w menu „File Server 1” (Serwer plików 1) i „File Server 2” 
(Serwer plików 2) będą przesyłane na odpowiednie serwery 
plików.

Filmy oznaczone jako „Original” (Oryginał) i „Proxy” (Kopia) 
w ustawieniu Video Mode (Tryb wideo), które mają zostać 
przesłane/skopiowane, ustawia się w „USB1 Video Mode” (Tryb 
wideo USB1) i „USB2 Video Mode” (Tryb wideo USB2) w menu 
„USB Auto Save” (Automatyczny zapis na USB) na stronie 49 
oraz w menu „File Server 1” (Serwer plików 1) i „File Server 2” 
(Serwer plików 2)” na stronie 54.

Jeśli nośnik zapełni się podczas przesyłania/kopiowania, eks-
port filmów/zdjęć zakończy się niepowodzeniem. Ręcznie 
prześlij/skopiuj dane na nośnik z wystarczającą ilością dostęp-
nej przestrzeni.

Jeśli ustawienie „USB Write” (Zapis USB) ma wartość „Disabled” 
(Wyłączone) w menu „Security” (Bezpieczeństwo), opcje „Write 
to USB1” (Zapisz na USB1) i „Write to USB2” (Zapisz na USB2) 
nie będą wyświetlane.

Przesyłanie i kopiowanie zarejestrowanych danych
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Ustawienia

Wprowadzanie ustawień nagrywania. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                  52
Konfigurowanie ustawień systemu. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                    52
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Film. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                   53
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Ustawienia

Wprowadzanie ustawień nagrywania

1	 Stuknij ikonę „Recording Settings” 
(Ustawienia nagrywania) w menu głównym.

Menu ustawień jest wyświetlane na ekranie monitora i na 
ekranie urządzenia.

2	 Stuknij ikonę ustawienia, które chcesz 
zmienić.

3	 Stuknij wartość ustawienia lub wprowadź 
liczbę dla ustawienia lub elementu wyboru.
Stuknij ikonę Wstecz ( ) w lewym górnym rogu, aby 
wrócić do poprzedniego ekranu, nie zmieniając żadnych 
ustawień. 

4	 Stuknij ikonę Wstecz ( ), aby wrócić do 
ekranu głównego. 

Konfigurowanie ustawień systemu

1	 Stuknij ikonę „System Settings” (Ustawienia 
systemu) w menu głównym.

2	 Stuknij ikonę ustawienia, które chcesz 
zmienić.

3	 Stuknij wartość ustawienia lub wprowadź 
liczbę dla ustawienia lub elementu wyboru.
Stuknij ikonę Wstecz ( ) w lewym górnym rogu, aby 
wrócić do poprzedniego ekranu, nie zmieniając żadnych 
ustawień.

4	 Stuknij ikonę Wstecz ( ), aby wrócić do 
ekranu głównego.
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Ustawienia

Korzystanie z menu „Recording Settings” 
(Ustawienia nagrywania)

Możesz skonfigurować ustawienia nagrywania.

Film

Format pliku
Opcje:

MP4 (domyślnie)
TS

Do odtwarzania na tym urządzeniu zalecany jest format „MP4”.

Encoding Format (Format kodowania)
Opcje:

H.264 (domyślnie)
H.265

Jeśli format pliku wideo to TS, tylko opcja H.264 jest dostępna.

Quality (Jakość) (4K UHD · HD)

EQ (25 Mb/s · 8 Mb/s) wysoka kompresja (ekonomiczna jakość, 
oszczędność miejsca)

SQ (50 Mb/s · 12 Mb/s) standardowa jakość (domyślnie)
HQ (100 Mb/s · 20 Mb/s) wysoka jakość
XQ (150 Mb/s · 50 Mb/s) najwyższa jakość

UWAGA
Tryb 3D „Dual Stream” ma pewne ograniczenia, w tym 
dotyczącego rozmiaru podziału pliku wideo „1 GB” oraz 

nagrywania kopii. Górna granica została podana w wyjaśnie-
niu każdej pozycji poniżej.

File Division Size (Rozmiar podziału pliku)
Opcje:

1 GB
4 GB (domyślnie)
None (Brak)

UWAGA
Kiedy rozmiar podziału pliku jest ustawiony na „1 GB”, ustaw 
jakość nagrywania wideo na „HQ” lub niższą.

PIP/PBP Recording (Nagrywanie PIP/PBP)
Kiedy używasz wejścia 2CH, możesz nagrywać w trybach 
PBP lub PIP, jak w przypadku jednoczesnego nagrywania na 
dwóch ekranach. Aby zapewnić prawidłowe nagrywanie, 
należy spełnić następujące warunki:

ii Wejście wideo CH2 musi mieć wartość ON (WŁ.).
ii Ustawienie 3D musi mieć wartość OFF (WYŁ.).
ii Zarówno CH1, jak i CH2 muszą odbierać prawidłowy sygnał 

wideo o rozdzielczości 1920 x 1200 lub niższej.
Podczas robienia zdjęć nie można nagrywać w trybach PIP/
PBP.

Nagrywanie filmów PIP/PBP
Aby jednocześnie nagrywać dwa filmy, wybierz jedną z trzech 
poniższych opcji:

PBP (obraz po obrazie)

Nagrywa w trybie PBP.

Podczas nagrywania w trybie PBP, wejściowe sygnały 
wideo z kanałów CH1/CH2 są nagrywane obok siebie.
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Sygnał wideo po lewej stronie to kanał główny, a ten po pra-
wej stronie to kanał podrzędny. Kiedy nie nagrywasz wideo, 
możesz przełączyć kanał główny, przesuwając palcem na 
panelu dotykowym (z wyjątkiem trybu Zewnętrzny panel 
dotykowy 2).

Podczas nagrywania wideo w trybie PBP, w prawej górnej 
części ekranu będzie wyświetlany następujący wskaźnik 
nagrywania.

Jeśli nie trwa nagrywanie wideo, możesz przełączyć kanał 
główny, przesuwając palcem.

Podczas nagrywania wideo w trybie PBP, stosowana jest 
następująca rozdzielczość i układ nagrywanego wideo:

Ustawienia

ii Ogólna rozdzielczość nagrywanego wideo odpowiada roz-
dzielczości wejścia wideo głównego kanału.
ii Rozdzielczość nagrywanego wideo jest równo podzie-

lona na lewą i prawą stronę, z kanałem głównym po lewej 
i kanałem podrzędnym po prawej.
ii Wideo z każdego kanału jest tak umieszczone, aby mie-

ściło się w równo podzielonych lewym i prawym obszarze 
z zachowaniem proporcji.

Rozdzielczość pozioma nagranego filmu jest 
równa rozdzielczości poziomej głównego 
kanału.

Rozdzielczość pionowa nagranego filmu 
jest równa rozdzielczości pionowej głów-
nego kanału.

Kanał główny mieści się w lewej 
połowie obszaru i jest umiesz-
czony na środku.

Kanał podrzędny mieści się w prawej 
połowie obszaru i jest umieszczony 
na środku.

PIP (obraz w obrazie)

Nagrywa w trybie PIP.

Po włączeniu nagrywania w trybie PIP, w jego trakcie kanał 
podrzędny jest umieszczony wewnątrz kanału głównego.

Wejście wideo, które zajmuje cały obszar nagrywania, 
to kanał główny, a małe wejście wideo umieszczone 
wewnątrz niego to kanał podrzędny.

Można określić rozmiar okna, położenie i wyrównanie kanału 
podrzędnego na ekranie. Kiedy nie nagrywasz wideo, możesz 
przełączyć kanał główny, zsuwając palce na panelu dotyko-
wym (z wyjątkiem trybu Zewnętrzny panel dotykowy 2).

Podczas nagrywania wideo w trybie PIP, w prawej górnej 
części ekranu będzie wyświetlany następujący wskaźnik 
nagrywania.
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Jeśli nie trwa nagrywanie wideo, możesz 
przełączać kanały, zsuwając palce na kanale 
głównym.

Jeśli nie trwa nagrywanie wideo, możesz 
przełączać kanały, rozsuwając palce na 
kanale podrzędnym.

Podczas nagrywania wideo w trybie PIP stosowana jest nastę-
pująca rozdzielczość i układ nagrywanego wideo:

ii Ogólna rozdzielczość nagrywanego wideo odpowiada roz-
dzielczości wejścia wideo głównego kanału.
ii Kanał główny zajmuje całe nagrywane wideo.
ii Kanał podrzędny jest umieszczony w ustalonym miejscu 

i ma ustaloną wielkość.

Rozdzielczość pozioma nagranego filmu jest 
równa rozdzielczości poziomej głównego 
kanału.

Rozdzielczość pionowa nagranego filmu 
jest równa rozdzielczości pionowej głów-
nego kanału.

Prawy dolny róg:

Rozdzielczość pionowa × pozycja pio-
nowa (%) głównego kanału

Rozdzielczość pozioma × pozycja 
pozioma (%) głównego kanału

OFF

Nagrywanie w trybie PIP i nagrywanie w trybie PBP nie 
będzie realizowane. 

Ustawienie domyślne to „OFF” (WYŁ.).

Główny kanał nagrywania filmów PIP/PBP 
Określa główny kanał dla nagrywania w trybach PIP i PBP.

Ustawienie domyślne to „Video Input CH1” (Wejście wideo 
CH1).

Rozmiar okna PIP
Zmienia rozmiar okna kanału podrzędnego podczas nagrywa-
nia w trybie PIP.

Rozdzielczość w pionie jest określana jako stosunek rozdziel-
czości w pionie kanału głównego, przy zachowaniu proporcji 
z wejściowego sygnału wideo.

Small (Małe): 1/5 rozdzielczości w pionie kanału głównego

Medium (Średnie): 1/4 rozdzielczości w pionie kanału 
głównego

Large (Duże): 1/3 rozdzielczości w pionie kanału głównego

Ustawienie domyślne to „Small” (Małe).

Położenie okna PIP
Określa położenie okna kanału podrzędnego podczas nagry-
wania w trybie PIP w jednym z czterech rogów.

Top-left: lewy górny róg głównego kanału

Top-right: prawy górny róg głównego kanału

Bottom-left: lewy dolny róg głównego kanału

Bottom-right: prawy dolny róg głównego kanału

Ustawienie domyślne to „Bottom-right” (Prawy dolny róg).

Położenie okna PIP w poziomie
Zmienia położenie w poziomie (margines od lewej krawędzi/
prawej krawędzi) kanału podrzędnego podczas nagrywania 
w trybie PIP.

Określa procentowo ilość wolnego miejsca od lewej lub 
prawej krawędzi kanału głównego, przyjmując jego rozdziel-
czość w poziomie jako 100%.

Jeśli ustawienia spowodują, że kanał podrzędny wyjdzie poza 
obszar wideo kanału głównego, nadmiarowy fragment zosta-
nie odcięty.

Można ustawić wartość w zakresie 0-95%.

Ustawienia domyślne to „3%”.
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Położenie okna PIP w pionie
Zmienia położenie w pionie (margines od górnej krawędzi/
dolnej krawędzi) kanału podrzędnego podczas nagrywania 
w trybie PIP.

Określa procentowo ilość wolnego miejsca od górnej lub dol-
nej krawędzi kanału głównego, przyjmując jego rozdzielczość 
w pionie jako 100%.

Jeśli ustawienia spowodują, że kanał podrzędny wyjdzie poza 
obszar wideo kanału głównego, nadmiarowy fragment zosta-
nie odcięty.

Można ustawić wartość w zakresie 0-95%.

Ustawienia domyślne to „5%”.

Proxy Recording (Nagrywanie kopii)
Wybierz opcję „ON” (WŁ.) lub „OFF” (WYŁ.) dla nagrywania 
kopii wideo. Nagrywanie kopii jest dostępne tylko wtedy, 
gdy opcja „Video Input CH2 Valid” (Wejście wideo CH2 prawi-
dłowe) w menu „Video Input” (Wejście wideo) ma wartość „OFF” 
(WYŁ.). Ponadto, nagrywanie kopii wideo jest realizowane tylko 
w przypadku obrazu wejściowego wideo w rozdzielczości 4K 
(4096x2160 lub 3840x2160).

ii Ustawienie domyślne to „OFF” (WYŁ.).

Czym jest nagrywanie kopii wideo?

Jednoczesne nagrywanie wideo 4K i FHD w przypadku 
podłączenia sygnałów wideo 4K.

Między oryginalną rozdzielczością wejściową a rozdzielczo-
ścią utworzonej kopii istnieje następująca zależność.

3840×2160 w 1920×1080

4096×2160 w 2048×1080

Funkcje automatycznego zapisu na urządzeniu USB i auto-
matycznego przesyłania na serwer plików mogą przesyłać 
oryginalne obrazy (4K) lub kopie (FHD) w zależności od ich 
ustawień.

Aby nagrywać kopię wideo 3D, wybierz opcję „Side-by-
Side”, „Top-and-Bottom” lub „Line-by-Line” w menu „3D 
Format” (Format 3D) zgodnie z wejściowym sygnałem 
wideo. Oryginalne wideo i kopia wideo (wideo 2D) są 
nagrywane tylko wtedy, gdy wejście wideo ma roz-
dzielczość 4K i FHD. W przypadku wejść wideo o innych 
rozdzielczościach, nagrywane będzie tylko oryginalne 
wideo.

UWAGA
Korzystając z funkcji Proxy Recording (Nagrywanie kopii) 
w tym samym PRZYPADKU, ustaw „Video recording quality” 
(Jakość nagrywania wideo) na „HQ” lub niższą.

Frame Skip Recording (Nagrywanie z pomijaniem 
klatek)
Kiedy sygnał 4K 60 kl./s jest podawany na 2 kanały, jest redu-
kowany do 30 kl./s i nagrywany.

Dotyczy tylko modeli HDMI®.

Jeśli w menu „3D Format” (Format 3D) zostanie wybrana opcja 
„Line-by-Line”, sygnał 4K 60 kl./s może być odbierany przez 
maksymalnie 1 kanał.

W modelach SDI należy wybrać opcję „OFF” (WYŁ.).

ii Ustawienie domyślne to „OFF” (WYŁ.).

UWAGA
Po zmianie ustawień zmień ustawienia bez przesyłania sygna-
łów wideo lub wyłącz i włącz zasilanie.

Recording restart standby time (Czas oczekiwania 
na wznowienie nagrywania)
Jeśli w trakcie nagrywania sygnał wideo zostanie przerwany, 
nagrywanie zostanie wstrzymane.

Jeśli sygnał wideo zostanie przywrócony w czasie określonym 
w ustawieniu „Recording restart standby time” (Czas oczeki-
wania na wznowienie nagrywania), urządzenie powraca do 
stanu nagrywania. Jeśli sygnał wideo nie zostanie przywrócony 
w określonym czasie, nagrywanie zostanie zatrzymane.

Wartość domyślna to „72 hours” (72 godz.).

Photo

Format i jakość pliku
JPEG EQ (600 KB) JPEG o wysokiej kompresji (ekonomiczna 

jakość, oszczędność miejsca)
JPEG SQ (700 KB) JPEG standardowej jakości (domyślnie)
JPEG HQ (2 MB) JPEG wysokiej jakości
PNG (6 MB) wysoka jakość
TIFF (24 MB) wysoka jakość, nieskompresowany

UWAGA
Tylko format JPEG ma różne ustawienia jakości nagrywania. 
W przypadku formatów PNG i TIFF można ustawić tylko 
wysoką jakość.
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Audio

Input (Wejście)
Digital (Cyfrowy) Nagrywanie sygnałów wejściowych audio 

w formacie cyfrowym. (Domyślnie)
Analog (Analogowy) Nagrywanie sygnałów audio przesyłanych 

przez gniazda wejściowe AUDIO z tyłu 
urządzenia.

UWAGA
Podłącz mikrofon przed włączeniem urządzenia.

Jeśli dźwięk mikrofonu nie zostanie rozpoznany, najpierw 
ustaw wejście audio na „Digital” (Cyfrowe), a następnie prze-
łącz je z powrotem na „Analog” (Analogowe).

Output (Wyjście)
OFF Nie są wysyłane żadne sygnały audio.
Digital (Cyfrowy) Wysyłanie nagranych sygnałów audio 

w formacie cyfrowym (HDMI). (Domyślnie)
Analog (Analogowy) Wysyłanie nagranych sygnałów audio 

przez gniazda wyjściowe AUDIO z tyłu 
urządzenia.

Format 3D

Format 3D
Opcje:

OFF (WYŁ.) (domyślnie)
Side-by-Side
Top-and-Bottom
Line-by-Line
Dual Stream

ii Jeśli wybrany sygnał nie jest przesyłany do tego urządze-
nia, w lewym dolnym rogu ekranu pojawi się komunikat 
„NO VIDEO” (BRAK WIDEO), a podczas nagrywania będzie 
wyświetlany komunikat „No video input” (Brak sygnału 
wideo) i nagrywanie obrazów nie będzie możliwe.
ii Jeśli w menu „3D Format” (Format 3D) zostanie wybrana 

opcja „Line-by-Line”, sygnał 4K 60 kl./s może być odbierany 
przez maksymalnie 1 kanał.

Zaawansowane wejście wideo

Skonfiguruj ustawienia wejścia wideo.

Szczegółowe informacje zawiera punkt Przygotowania do 
nagrywania dwukanałowego i 3D na stronie 29.
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USB Storage (Pamięć USB)

Te ustawienia służą do rejestrowania filmów i zdjęć nie tylko 
na wewnętrznym dysku twardym, ale także na urządzeniach 
pamięci USB podłączonych do tego urządzenia.

USB 1 Wideo
ON Nagrywaj filmy na USB 1. (Domyślnie)
OFF Nie nagrywaj filmów na USB 1.

USB 1  Video Mode (Tryb wideo USB 1)
Original 
(Oryginał)

Przesyłane jest wideo w rozdzielczość wejściowej. 
(Domyślnie)

Proxy 
(Kopia)

Przesyłane jest wideo w rozdzielczość kopii.

USB 1 Photo (USB 1 Zdjęcie) 
ON Rejestruj zdjęcia na USB 1. (Domyślnie)
OFF Nie rejestruj zdjęć na USB 1.

USB 2 Wideo 
ON Nagrywaj filmy na USB 2. (Domyślnie)
OFF Nie nagrywaj filmów na USB 2.

USB 2  Video Mode (Tryb wideo USB 1)
Original 
(Oryginał)

Przesyłane jest wideo w rozdzielczość wejściowej. 
(Domyślnie)

 Proxy 
(Kopia)

Przesyłane jest wideo w rozdzielczość kopii.

USB 2 Photo (USB 1 Zdjęcie) 
ON Rejestruj zdjęcia na USB 2. (Domyślnie)
OFF Nie rejestruj zdjęć na USB 2.

Low Capacity Warning (Ostrzeżenie o braku 
miejsca)

0 Nie wyświetlaj ostrzeżenia o braku 
miejsca.

Wartość procentowa Generuj komunikat alarmowy i dźwięk, 
kiedy zajęta przestrzeń na urządzeniu 
pamięci USB przekroczy ustawioną war-
tość (domyślnie: 95%)

Ustawienia

WAŻNA INFORMACJA
ii Po wybraniu ustawienia „ON” (WŁ.), wszystkie nowo reje-

strowane filmy/zdjęcia są automatycznie kopiowane na 
urządzenia pamięci USB podłączone do odpowiednich 
portów USB. Upewnij się, że na urządzeniach pamięci USB 
jest dostatecznie dużo wolnej przestrzeni.
ii Nagrania wideo są dzielone i kopiowane w odstępach. 

Jeśli urządzenie pamięci zapełni się podczas nagrywania 
wideo, dane do tego momentu zostaną skopiowane. 
Ponieważ ostatni film nie został skopiowany w całości, 
zostanie on skopiowany ponownie od początku po 
podłączeniu nowego urządzenia pamięci.
ii Jeśli nośnik zapełni się podczas przesyłania/kopiowa-

nia, eksport obrazów zakończy się niepowodzeniem. 
Ręcznie prześlij/skopiuj dane na nośnik z wystarczającą 
ilością dostępnej przestrzeni.
ii Jeśli ustawienie „USB Device Exporting” (Eksport na urzą-

dzenie USB) ma wartość „Disabled” (Wyłączone) w menu 
„Security” (Bezpieczeństwo), wybór nośnika pamięci 
USB będzie wyszarzony i nie będzie można go wybrać. 
Automatyczne nagrywanie na USB1 i USB2 również nie 
będzie realizowane.
ii Jeśli po ustawieniu typu wideo „Proxy” nie została 

nagrana kopia wideo, zostanie przesłane wideo w roz-
dzielczości wejściowej.
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Przełącznik zewnętrzny

Te ustawienia są wymagane, aby móc korzystać z zewnętrz-
nych przełączników kontaktowych i innych przełączników do 
sterowania nagrywaniem wideo i robieniem zdjęć.

Do podłączenia jednego lub dwóch zewnętrznych przełączni-
ków kontaktowych do gniazd TRIGGER 1 i 2 z tyłu urządzenia 
należy użyć wtyków stereo mini jack.

LRGND

Aby przełącznik zewnętrzny mógł działać, musi mieć połącze-
nie elektryczne R i GND lub L i GND.

WAŻNA INFORMACJA
ii Podczas korzystania z wtyków mono, ustawienia kana-

łów R ustaw na „OFF” (WYŁ.).

LGND

ii Używając jako przełącznika tylko kanałów L lub R, ustaw 
na „ON” (WŁ.) tylko ten, który jest używany (L lub R). Ten, 
który nie jest używany, ustaw na „OFF” (WYŁ.).
ii Ustawiając zarówno kanał L, jak i R dla tego samego 

gniazda, przełącznik będzie działać prawidłowo, jeśli styk 
L lub R będzie zawsze podłączony do masy (GND).
ii Przełącznik kontaktowy zostanie włączony, jeśli dojdzie 

do zwarcia jego styków L/R i GND, a napięcie między 
stykami spadnie poniżej 1,4 V.

Synchronizacja kanałów
Stuknij „External Trigger” (Przełącznik zewnętrzny), a następnie 
stuknij „CH1 &CH2 Video Input Sync” (Synch. wejścia wideo 
CH1 i CH2)

Asynchronous (Asynchroniczna):
Każdy kanał wejściowy działa niezależnie.

Trigger 1 (L) (Przełącznik 1 (L)) i Trigger 1 (R) (Przełącznik 1 (R)) 
sterują pracą kanału wejściowego 1.

Trigger 2 (L) (Przełącznik 2 (L)) i Trigger 2 (R) (Przełącznik 1 (R)) 
sterują pracą kanału wejściowego 1.

Synchronous (Synchroniczna):
Używanie zarówno Przełącznika 1, jak i Przełącznika 2 spo-
woduje, że oba kanały wejściowe 1 i 2 wykonają tę samą 
czynność.

Combination (Kombinacja)
Są przypadki, w których chcesz nagrywać filmy z kanałów 
wejściowych 1 i 2, ale czas i długość nagrań różnią się dla każ-
dego kanału.

ii W tym trybie nagrane pliki będą miały tę samą długość, 
pozwalając na jednoczesne porównanie obrazów odtwa-
rzania obu kanałów, co zawsze ułatwia porównywanie 
obrazów odtwarzanych przez taki sam czas.
Odbiór przełącznika zewnętrznego odbywa się asyn-
chronicznie, przy czym Przełącznik 1 steruje kanałem 1, 
a Przełącznik 2 steruje kanałem 2.

ii Nagrywanie nie rozpocznie się na kanale, na którym na 
początku nagrywania nie będzie sygnału wejściowego 
wideo.
ii Więcej szczegółowych informacji można znaleźć w przykła-

dach działania poniżej.

Stan nagrywania sterowany 
przez wejście przełącznika Bieżący stan nagrywania
CH1  CH2
Pause Stop Pause
Stop Pause Pause
Nagrywanie Stop Nagrywanie
Nagrywanie Pause Nagrywanie
Stop Nagrywanie Nagrywanie
Pause Nagrywanie Nagrywanie

ii Nawet jeśli podczas nagrywania wszystkie sygnały wideo 
zostaną utracone, nagrywanie będzie kontynuowane i nie 
zostanie wstrzymane po upływie 1 minuty.

Ustawienia
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Przykłady ustawień i działania kombinacji
Wejście wideo: CH1, CH2 (wejście 2-kanałowe)

Synchronizacja kanałów: kombinacja

Przełącznik 1 (L): Nagrywanie wideo wstrzymane (Pauza)

Przełącznik 1 (R): WYŁ.

Przełącznik 2 (L): Nagrywanie wideo wstrzymane (Pauza)

Przełącznik 2 (R): WYŁ.

Actual operation

Trigger 1

Trigger 2

Videos you want to record
Videos you don't want to record

Recorded �le status 
(CH2)

Recorded �le status 
(CH1)

Bieżąca czynność

Przełącznik 1

Przełącznik 2

Wideo, które chcesz nagrać
Wideo, których nie chcesz nagrywać

Stan nagrywanego pliku 
(CH1)

Stan nagrywanego pliku 
(CH2)
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Trigger1 (L), Trigger1 (R), Trigger2 (L), Trigger2 (R) 
(Przełącznik1 (L), Przełącznik1 (R), Przełącznik2 (L), 
Przełącznik2 (R))
Ustaw działanie kanałów L i R gniazd TRIGGER 1 i TRIGGER 2 
indywidualnie.

OFF Przełącznik wyłączony (domyślnie).
Photo Capture Zrób jedno zdjęcie przy każdym zamknięciu 

przełącznika kontaktowego.
Video REC Start  
Pause

Na przemian rozpoczynaj i wstrzymuj nagry-
wanie wideo. (Zacznij, kiedy jest wstrzymane, 
i wstrzymaj, kiedy nagrywasz).

Video REC Stop Zatrzymaj nagrywanie wideo, kiedy przełącz-
nik kontaktowy zamknie się.

HOLD to Video REC & 
UNHOLD to Pause

Nagrywaj wideo, kiedy przełącznik kontak-
towy jest zamknięty. Wstrzymaj, kiedy się 
otworzy.

HOLD to Video REC & 
UNHOLD to Stop

Nagrywaj wideo, kiedy przełącznik kontak-
towy jest zamknięty. Zatrzymaj, kiedy się 
otworzy.

Video REC Start  
Stop

Na przemian rozpoczynaj i zatrzymuj nagry-
wanie wideo. (Zacznij, kiedy jest zatrzymane, 
i zatrzymaj, kiedy nagrywasz).

Video REC Start  
Close

Rozpocznij i zatrzymaj nagrywanie wideo, po 
czym zamknij przypadek.

OFF
Działanie przełącznika jest nieprawidłowe.

Photo Capture
Zdjęcie jest robione przy każdym włączeniu przełącznika.

ON

OFF

Photo being 

captured

Photo being 

captured

Video REC Start  Pause
Włącz przełącznik, aby rozpocząć nagrywanie wideo. Ponownie 
włącz przełącznik, aby wstrzymać nagrywanie. Włącz przełącz-
nik w tym stanie, aby ponownie rozpocząć nagrywanie wideo.

V ideo recording P ause V ideo recording

ON

OF F

Video REC Stop
Włącz przełącznik podczas nagrywania wideo, aby je 
zatrzymać.

V ideo recording S top

ON

OF F

HOLD to Video REC & UNHOLD to Pause
Włącz przełącznik, aby rozpocząć nagrywanie wideo. 
Ponownie włącz przełącznik, aby wstrzymać nagrywanie. 
Włącz przełącznik w tym stanie, aby ponownie rozpocząć 
nagrywanie wideo.

V ideo recording P ause V ideo recording P ause

ON

OF F

HOLD to Video REC & UNHOLD to Stop
Wideo jest nagrywane tylko wtedy, kiedy przełącznik jest 
włączony, i zatrzymywane, kiedy jest wyłączony.

V ideo recording S top V ideo recording S top

ON

OF F

Video REC Start  Stop
Włącz przełącznik, aby rozpocząć nagrywanie wideo. 
Ponownie włącz przełącznik, aby wstrzymać nagrywanie. 
Włącz przełącznik w tym stanie, aby ponownie rozpocząć 
nagrywanie wideo.

V ideo recording S top V ideo recording

OF F

ON

Video REC Start  Close
Włącz przełącznik, aby rozpocząć nagrywanie wideo. 
Ponownie włącz przełącznik, aby zatrzymać nagrywanie 
i zakończyć badanie/operację.

V ideo recording S top 　 C lose the C ase

ON

OF F
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Korzystanie z menu „System Settings” 
(Ustawienia systemu)

Możesz skonfigurować ustawienia systemu.

Po zalogowaniu się jako administrator lub kiedy „User Login” 
(Logowanie użytkownika) jest wyłączone, na ekranie „System” 
można wybrać następujące elementy menu.

ii Free Up Space (iHDD) (Zwolnione miejsce)
ii Low Capacity Warning (iHDD) (Ostrzeżenie o braku miejsca)
ii Beep Sound (Sygnał dźwiękowy)
ii Time (Godzina) 

This Device (To urządzenie)

Free Up Space (iHDD) (Zwolnione miejsce)
Ilość dostępnego miejsca na nagrywanie na wewnętrznym 
dysku twardym można ustawić jako wartość procentową. Przy 
każdym uruchomieniu urządzenia UR-NEXT 4K następuje spraw-
dzenie wolnej przestrzeni na wewnętrznym dysku twardym. 
Jeśli ilość jest mniejsza od wartości procentowej całkowitej 
pojemności określonej do nagrywania, urządzenie automatycz-
nie usunie pliki (najpierw najstarsze), aby udostępnić określoną 
ilość miejsca.

Aby efektywnie wykorzystać wewnętrzny dysk twardy, ustaw 
możliwie niską wartość. Ustawienie domyślne to „10%”.

WAŻNA INFORMACJA
ii Automatycznie usuniętych plików nie można przywró-

cić. Jak najszybciej zapisuj niezbędne pliki, na przykład 
na serwerze sieciowym lub urządzeniu pamięci USB.
ii Aby zwolnić określoną przestrzeń, urządzenie 

UR-NEXT 4K musi zostać uruchomione ponownie. Jeśli 
będzie używane bez ponownego uruchomienia, ta 
funkcja nie zostanie włączona, co grozi zapełnieniem 
dysku twardego podczas nagrywania. Zalecamy wyłą-
czanie urządzenia raz dziennie.
ii Jeśli wewnętrzny dysk twardy zapełni się podczas nagry-

wania, nagrywanie zatrzyma się i dalsze nagrywanie nie 
będzie możliwe. Sprawdź zajętą przestrzeń na dysku 
twardym w prawym dolnym rogu ekranu i upewnij się 
przed użyciem, że jest wystarczająca ilość dostępnej 
przestrzeni.
ii Nagrywanie zatrzyma się po wykorzystaniu 99 procent 

miejsca, aby dysk twardy mógł zakończyć przetwarza-
nie. Dlatego maksymalna wartość zajętego miejsca na 
wewnętrznym dysku twardym wynosi 99 procent.

Low Capacity Warning (iHDD) (Ostrzeżenie o braku 
miejsca)
Ustaw wartość graniczną wyświetlania ostrzeżenia o pozo-
stałej ilości dostępnego miejsca na wewnętrznym dysku 
twardym.

Wykorzystanie miejsca na urządzeniach pamięci
Określ sposób wyświetlania pojemności wewnętrznego dysku 
twardego i nośników USB na dole ekranu. Dostępne opcje to 
„Usage Rate (%)” (Wskaźnik wykorzystania (%)) i „Recordable 
Time” (Czas nagrywania). Ustawienie domyślne to „Usage Rate 
(%)” (Wskaźnik wykorzystania (%)).

Po wybraniu opcji „Usage Rate (%)” (Wskaźnik wykorzystania 
(%)), wyświetlane jest wykorzystanie/całkowita pojemność. 
Wykorzystanie miejsca jest wyświetlane jako wartość procen-
towa, a całkowita pojemność jest wyświetlana w GB lub TB.

Po wybraniu opcji „Recordable Time” (Czas nagrywania), wolne 
miejsce jest wyświetlane jako szacowany czas nagrywania 
(godziny, minuty).

ii Jeśli nagrywanie na USB nie jest możliwe, na przykład, 
kiedy wyłączono automatyczne zapisywanie na USB lub nie 
ma miejsca, pojemność nośnika USB będzie wyświetlana 
jako „Usage Rate (%)” (Wskaźnik wykorzystania (%)), nawet 
jeśli wybrano „Recordable Time” (Czas nagrywania).
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ii Kiedy nie ma sygnału wejściowego wideo, pojemność 
będzie wyświetlana jako „Usage Rate (%)” (Wskaźnik wyko-
rzystania (%)), nawet jeśli wybrano „Recordable Time” (Czas 
nagrywania).
ii Kiedy nie ma sygnału wejściowego wideo, pojemność 

będzie wyświetlana jako „Usage Rate (%)” (Wskaźnik wyko-
rzystania (%)), nawet jeśli wybrano „Recordable Time” (Czas 
nagrywania).

Beep Sound (Sygnał dźwiękowy)
Włączanie/wyłączanie sygnału dźwiękowego podczas pracy.

Wartość domyślna to „ON” (WŁ.).

Time (Godzina) 
Służy do ustawiania wewnętrznego zegara. Pojawia się nastę-
pujący ekran.

Stuknij pole daty i godziny i wprowadź bieżącą datę i godzinę 
w formacie miesiąc, dzień, rok, godzina, minuty i sekundy.

Adjustment (Korekta)
Stuknij „Time Change” (Ustaw czas), aby skonfigurować wbu-
dowany zegar. Zostanie wyświetlone pole numeryczne. 
Stuknij obszar wprowadzania daty i godziny, aby wyświetlić 
ekran wprowadzania.

Ukośnik (/) i dwukropek (:) są dodawane automatycznie.

Przykład: dla daty 8 marca 2023 roku i godziny 4:07:47 p.m. 
wprowadź 
	 03/08/2023 16:07:47

Stuknij Enter ( ), aby potwierdzić wprowadzone informa-
cje. Następnie stuknij ikonę znaku wyboru ( ), aby włączyć 
ustawienie.

UWAGA
Urządzenie UR-NEXT 4K ma wbudowaną baterię, która zasila 
wewnętrzny zegar. W normalnych warunkach zasilania ta 
bateria powinna wystarczyć na około pięć lat. Jeśli bateria 
rozładuje się, dokładny czas nie będzie wyświetlany. Aby 
wymienić baterię, skontaktuj się ze sprzedawcą, u którego 
zakupiono urządzenie.

Time Zone (Strefa czasowa)
Ustaw strefę czasową dla miejsca użytkowania.

Wybierz w przedziałach godzinowych między UTC-12:00 
a UTC+14:00.

Po zmianie tego ustawienia czas zostanie automatycznie 
dostosowany zgodnie z wybraną strefą czasową.

Ustawienie domyślne to „(UTC+09:00) Tokio, Seul”.

Daylight Saving Time (Czas letni)
Włącz/Wyłącz czas letni.
Ustawienie domyślne to „OFF” (WYŁ.).

UWAGA
Ustawienia strefy czasowej i czasu letniego wpływają tylko na 
znaczniki czasu eksportowanych plików oraz synchronizację 
zegara za pomocą NTP.

ii Wpływ na znaczniki czasu eksportowanych plików
Docelowe systemy plików USB lub SMB

Wpływ ustawienia strefy czasowej/czasu letniego

exFAT (system plików podczas formatowania USB 
z poziomu tego urządzenia): Wpływa

NTFS: Wpływa

FAT32: Nie wpływa

exFAT (system plików podczas formatowania USB 
z poziomu tego urządzenia): Wpływa

NTFS: Wpływa

FAT32: Nie wpływa
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Date Format (Format daty)
Stuknij Date Format (Format daty), aby ustawić format 
wyświetlania daty.

ii YYYY/MM/DD: �Wyświetlana w kolejności: rok, miesiąc 
i dzień.

ii MM/DD/YYYY: �Wyświetlana w kolejności: miesiąc, dzień 
i rok.

ii DD/MM/YYYY: �Wyświetlana w kolejności: dzień, miesiąc 
i rok.

Ustawienie domyślne to „YYYY/MM/DD”.

UWAGA
W przypadku przesyłania za pomocą DICOM lub SURGE ONE, 
jeśli ustawienia nagrywania i przesyłania różnią się, prawi-
dłowa data urodzenia może nie zostać dokładnie przesłana.

Sieć

Ustawienia sieciowe są niezbędne do przesyłania filmów 
i zdjęć przez sieć.

WAŻNA INFORMACJA
ii Nie łącz się z siecią, dopóki nie zakończysz konfiguracji.
ii Po zmianie ustawień sieciowych, wyłącz zasilanie urządze-

nia, podłącz je do sieci, a następnie włącz zasilanie.
ii Postępuj zgodnie z instrukcjami administratora podłączo-

nej sieci dotyczącymi ustawień sieciowych i połączeń.

Ustawienia urządzenia

File Server 1 (Serwer plików 1)
Dokonaj następujących ustawień dla File Server 1. Stuknij 
ikonę Wstecz ( ), aby zastosować wprowadzaną wartość.

DHCP
OFF Ustaw ręcznie adres IP, maskę podsieci 

i bramę domyślną oraz przypisz stały adres 
sieciowy.

ON Uzyskaj adres IP automatycznie (domyślnie).
Wymagany jest serwer DHCP.
Przy tym ustawieniu, jeśli automatyczne 
uzyskiwanie powiodło się, możesz sprawdzić 
adres IP, naciskając przycisk STOP, kiedy jest 
wyświetlany ekran główny.

Device IP Address Wprowadź adres IP tego urządzenia.
Ustawienia domyślne to „0.0.0.0”.

Subnet Mask Wprowadź maskę podsieci tego urządzenia.
Ustawienia domyślne to „0.0.0.0”.

Default Gateway Wprowadź bramę domyślną tego 
urządzenia.
Ustawienia domyślne to „0.0.0.0”.
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File Server 2 (Serwer plików 1)
Wszystkie ustawienia są takie same, jak dla File Server 2.

Wi-Fi
Show Available Networks (Pokaż dostępne sieci)

Wyświetla listę dostępnych punktów dostępu Wi-Fi®. 
Stuknij punkt dostępu, z którym chcesz się połączyć.

Wprowadź klucz zabezpieczeń sieciowych i stuknij znak 
wyboru.

Po nawiązaniu połączenia, po lewej stronie nazwy punktu 
dostępu pojawi się ikona połączenia.

W razie potrzeby wprowadź DHCP, adres IP, maskę podsieci 
i bramę domyślną.

NTP Server IP Address (Adres IP serwera NTP)
Wprowadź adres IP żądanego serwera NTP.

Communication Timeout (Przerwa w komunikacji)
Wprowadź czas oczekiwania w sekundach. 

Zakres ustawień: 5-120 (domyślnie: 10)

File Server 1 (Serwer plików 1)

Server Mode (Tryb serwera)

SMB
Server Settings (Ustawienia serwera)

SMB Server Path Wprowadź wspólną nazwę serwera SMB. 
Ukośniki (//) są wprowadzane automatycz-
nie na początku.

SMB Server 1 User Name Wprowadź nazwę użytkownika dla ser-
wera SMB.

SMB Server 1 Password Wprowadź hasło dla File Server 1.
Film Włącz/wyłącz automatyczne przesyłanie 

wideo.
Domyślnie: ON (WŁ.)

Video Mode Wybierz typ wideo przesyłanego na serwer 
plików.
Original: Przesyła wejściowy sygnał 
wideo w jego oryginalnej rozdzielczości. 
(domyślnie)
Proxy: W przypadku sygnału wideo 4K, 
przesyłane jest wideo przekonwertowane 
do rozdzielczości FHD.
Jeśli nie ma sygnału wideo 4K, wybierz 
„Original”. 

Ustawienia
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Photo Włącz/wyłącz automatyczne przesyłanie 
zdjęć.
Domyślnie: ON (WŁ.)

SURGEONE
Server Settings (Ustawienia serwera)

SURGE ONE Server IP 
Address

Wprowadź adres IP serwera SURGE ONE.

SURGE ONE Server Port Wprowadź port serwera SURGE ONE.
Film Włącz/wyłącz automatyczne przesyłanie 

wideo.
Domyślnie: ON (WŁ.)

Video Mode Wybierz typ wideo przesyłanego na serwer 
plików.
Original: Przesyła wejściowy sygnał 
wideo w jego oryginalnej rozdzielczości. 
(domyślnie)
Proxy: W przypadku sygnału wideo 4K, 
przesyłane jest wideo przekonwertowane 
do rozdzielczości FHD.
Jeśli nie ma sygnału wideo 4K, wybierz 
„Original”.
Jeśli po ustawieniu typu wideo „Proxy” nie 
została nagrana kopia wideo, zostanie prze-
słane wideo w rozdzielczości wejściowej. 

Photo Włącz/wyłącz automatyczne przesyłanie 
zdjęć.
Domyślnie: ON (WŁ.)

File Server 2 (Serwer plików 1)
Te ustawienia są takie same, jak dla File Server 1.

Zmiana trybu serwera spowoduje automatyczne ponowne uru-
chomienie urządzenia.

DICOM

Więcej informacji zawiera oddzielna instrukcja obsługi 
UR-NEXT4K DICOM.

Ustawienia
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Security (Bezpieczeństwo)

Stuknij „Security”, aby uzyskać dostęp do ekranów ustawień.

Opcja hasła logowania
Wybierz „Login Password Option” (Opcja hasła logowania).

Po stuknięciu opcji „Login Password Option” wybierz ustawie-
nie „Enabled” (Włączone) lub „Disabled” (Wyłączone).

Ustawienie domyślne to „Disabled” (Wyłączone).

Jeśli wybierzesz ustawienie „Enabled” (Włączone) dla „User 
Login” (Logowanie użytkownika), po uruchomieniu urządze-
nia pojawi się ekran wyboru użytkownika. 

Stuknij użytkownika, aby się zalogować i wyświetlić ekran 
logowania. Wprowadź hasło, aby się zalogować.

Możesz włączać i wyłączać wyświetlanie wprowadzonego 
hasła za pomocą przycisku w polu wprowadzania hasła.

ii Włączanie lub wyłączanie „User Login” (Logowanie użyt-
kownika) jest dostępne tylko po zalogowaniu się jako 
Administrator.
ii Jeśli zalogujesz się jako użytkownik inny niż Administrator, 

niektóre funkcje produktu będą ograniczone.
ii Użytkownicy, którzy zarejestrowali dane, mogą wyświetlać 

własne zarejestrowane dane.
ii Użytkownik administrator może wyświetlać wszystkie 

dane, niezależnie od użytkownika, który je zarejestrował.
ii Wyłączenie logowania użytkownika jest traktowane jako 

zalogowanie użytkownika administratora.
W przypadku danych zarejestrowanych, kiedy logowanie 
użytkownika było wyłączone, po jego włączeniu tylko użyt-
kownik administrator może je wyświetlać.

W przypadku danych zarejestrowanych, kiedy logowanie 
użytkownika było włączone, po jego wyłączeniu można 
wyświetlać wszystkie zarejestrowane dane.

Zarejestrowane dane, do których wyświetlania aktualnie 
zalogowany użytkownik nie jest uprawniony, nie będą 
wyświetlane na liście przypadków, więc użytkownik nie 
będzie wiedzieć o istnieniu danych, do których wyświetla-
nia nie jest uprawniony.

ii Aktualnie zalogowani użytkownicy nie widzą zarejestrowa-
nych danych, do których nie mają praw dostępu, więc nie 
mogą wiedzieć o ich istnieniu.

Domyślnie hasło administratora nie jest ustawione. Po zalogo-
waniu zmień hasło zgodnie z instrukcjami w punkcie „Change 
Password (Zmiana hasła)” na stronie 68.

Ustawienia
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User Account Management (Zarządzanie kontami 
użytkowników)
Istnieje możliwość zmiany ustawień i haseł użytkowników.

Stuknij „User Account Management” (Zarządzanie kontami 
użytkowników), aby uzyskać dostęp do ekranu zarządzania 
użytkownikami.

Stuknij ikonę użytkownika, aby uzyskać dostęp do menu usta-
wień tego użytkownika.

To samo menu pojawi się, jeśli przesuniesz przycisk „>” po 
lewej stronie ekranu w prawo.

UWAGA
ii Po zalogowaniu się jako Administrator, zostaną wyświetleni 

wszyscy użytkownicy. Po zalogowaniu się jako użytkownik 
inny niż Administrator, zostanie wyświetlony tylko sam 
użytkownik.
ii Informacje o użytkowniku nie zostaną usunięte, nawet 

jeśli zostanie wykonane Reset User Settings (Resetowanie 
ustawień użytkownika), „Reformat Internal HDD” (Ponowne 
formatowanie wewnętrznego dysku twardego) lub „Reset 
System” (Resetowanie systemu).
ii Informacje o użytkowniku nie będą zapisywane na nośniku 

USB, nawet jeśli zostało to skonfigurowane w menu „Tools / 
Advanced” (Narzędzia / Zaawansowane).

Dodaj użytkownika
Stuknij „Add User” (Dodaj użytkownika), aby dodać nowego 
użytkownika.

Kiedy pojawi się ekran dodawania użytkownika, wprowadź 
nazwę użytkownika dla nowego użytkownika.

ii Można dodać maks. 5 użytkowników.
ii Nazwa użytkownika może mieć maksymalnie 32 znaki.
ii Nie można podać nazwy użytkownika, która jest już 

zarejestrowana. 
ii Niektóre nazwy użytkowników mogą być niedostępne, jeśli 

są zarezerwowane przez system.

Change User Name (Zmiana nazwy użytkownika)
Stuknij „Change Username” (Zmień nazwę użytkownika), aby 
zmienić nazwę użytkownika.

Po wyświetleniu ekranu zmiany nazwy użytkownika wpro-
wadź nową nazwę użytkownika.

ii Nazwa użytkownika może mieć maksymalnie 32 znaki.
ii Nie można podać nazwy użytkownika, która jest już 

zarejestrowana.
ii Możesz nie być w stanie podać nazwy użytkownika, jeśli 

jest zarezerwowana przez system.
ii Nazwy użytkownika administratora nie można zmienić.
ii Pola „Username” (Nazwa użytkownika) nie można 

wybrać, jeśli użytkownik nie zostanie wybrany na ekra-
nie „User Account Management” (Zarządzanie kontami 
użytkowników).

Change Password (Zmiana hasła)
Stuknij „Change Password” (Zmień hasło), aby zmienić hasło.

Kiedy pojawi się ekran zmiany hasła, wprowadź nowe hasło 
w polu „New Password” (Nowe hasło).

Aby potwierdzić, wprowadź nowe hasło także w polu „Reenter 
New Password” (Wprowadź ponownie nowe hasło).

Hasło musi mieć co najmniej 8 znaków i zawierać trzy z nastę-
pujących: wielkie litery, małe litery, cyfry lub symbole. Spacje 
nie są dozwolone.

Ustawienia
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UWAGA
ii W przypadku zgubienia hasła administratora, nie będzie 

można uzyskać dostępu do zarejestrowanych danych. 
Przechowaj nowe hasło w bezpiecznym miejscu.
ii Pola „Change password” (Zmień hasło) nie można 

wybrać, jeśli użytkownik nie zostanie wybrany na ekra-
nie „User Account Management” (Zarządzanie kontami 
użytkowników).

Usuń użytkownika
Stuknij „Yes” (Tak), aby usunąć.

Jeśli chcesz usunąć, stuknij „Yes” (Tak).

UWAGA
ii Administrator nie może zostać usunięty.
ii Pola „Delete User” (Usuń użytkownika) nie można 

wybrać, jeśli użytkownik nie zostanie wybrany na ekra-
nie „User Account Management” (Zarządzanie kontami 
użytkowników).

Pobierz dziennik aktywności użytkowników
Eksportuj plik dziennika aktywności użytkowników tego urzą-
dzenia na nośnik USB.

Dziennik aktywności użytkowników rejestruje takie informa-
cje, jak to, którzy użytkownicy się zalogowali.

Po stuknięciu „User Activity Log Download” (Pobierz dziennik 
aktywności użytkowników) wybierz nośnik USB.

Wybierz nośnik USB spośród „USB1” i „USB2”.

USB1: Eksport pliku dziennika aktywności na nośnik USB1. Po 
zakończeniu eksportu wrócisz do poprzedniego ekranu.

USB2: Eksport pliku dziennika aktywności na nośnik USB2. Po 
zakończeniu eksportu wrócisz do poprzedniego ekranu.

UWAGA
ii Jeśli na nośniku USB znajdują się już wyeksportowane pliki 

dziennika, zostaną one nadpisane.
ii Eksport dziennika aktywności użytkowników można 

wybrać tylko po zalogowaniu się jako Administrator.

Session Timeout Interval (Limit czasu sesji)
Ustaw limit czasu sesji (w minutach).

Odtwarzanie obrazów zostanie zablokowane, jeśli przez 
określony czas urządzenie pozostanie nieaktywne. Aby je 
odblokować, konieczne będzie wprowadzenie hasła.

Stuknij „Session Timeout Interval” (Limit czasu sesji), aby wpro-
wadzić limit czasu.

Limit czasu można ustawić w zakresie od 0 do 99 999 minut, 
natomiast wartością domyślną jest „0”.

Ustawienie „0” wyłącza limit czasu sesji.

ii Limit czasu sesji można wybrać tylko po zalogowaniu się 
jako Administrator.
ii Limit czasu sesji zostanie zresetowany w następujących 

przypadkach:
ii Po wykonaniu dowolnej czynności na urządzeniu
ii Podczas nagrywania wideo
ii Podczas odtwarzania filmu

Ustawienia
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USB Device Exporting (Eksport na urządzenie USB)
Skonfiguruj ustawienia eksportu nagranych obrazów na 
nośnik USB.

Po stuknięciu „USB Device Exporting” (Eksport na urządzenie 
USB), wybierz wartość „Disabled” (Wyłączone) lub „Enabled” 
(Włączone).

Ustawienie domyślne to „Enabled” (Włączone).

Jeśli ustawienie „USB Write” (Zapis USB) ma wartość „Enabled” 
(Włączone), ikona wyświetlająca pojemność nośnika USB na 
dole ekranu zmieni się.

Po ustawieniu „USB Write” (Zapis USB) na „Enabled” 
(Włączone) 

Po ustawieniu „USB Write” (Zapis USB) na „Disabled” 
(Wyłączone) 

Wybór opcji „Disabled” (Wyłączone) dla eksportu na urządze-
nie USB uniemożliwi eksport nagranych obrazów na nośnik 
USB.

ii Opcję „USB Write” (Zapis USB) można wybrać po zalo-
gowaniu się jako Administrator lub kiedy logowanie 
użytkownika jest wyłączone.

Wyjście wideo

Monitor główny (typ zwykły)
Określ gniazdo, do którego będzie przesyłany obraz z głów-
nego monitora. Wybierz między HDMI® a DisplayPort.

Ustawienie domyślne to „HDMI”.

ii Wybierając „DisplayPort” zalecamy ustawienie opcji „Audio 
Output” (Wyjście audio) na „Analog” (Analogowe).
ii Jeśli dla monitora głównego zostanie wybrane HDMI, 

gniazdo wyjściowe panelu dotykowego zostanie usta-
wione na DisplayPort.

Recommended Resolution by Monitor (Zalecana 
rozdzielczość według monitora)
Ustaw opcję „Recommended Resolution by Monitor” 
(Zalecana rozdzielczość według monitora) głównego 
monitora.

Dostępne opcje to „Recommended resolution” (Rozdzielczość 
zalecana) lub „Maximum resolution” (Rozdzielczość maksy-
malna) w zależności od posiadanego monitora.

Ustawienie domyślne to „ON” (WŁ.).

Resolution (Rozdzielczość)
Określa maksymalną rozdzielczość wideo monitora głów-
nego. Dostępne opcje to 4096x2160 i 1920x1080. Ustawienie 
domyślne to „4096x2160”. Nie można ustawić maksymalnej 
rozdzielczości zarówno dla monitora głównego, jak i dodatko-
wego na 4096x2160.

Po ustawieniu rozdzielczości maksymalnej monitora głów-
nego na 4096x2160, rozdzielczość maksymalna monitora 
dodatkowego zostanie ustawiona na 1920x1080.

Monitor dodatkowy (dotykowy)
Określ gniazdo, do którego będzie przesyłany obraz z dodat-
kowego monitora. Wybierz między HDMI a DisplayPort. 
Ustawienie domyślne to „DisplayPort”.

Jeśli dla monitora dodatkowego/dotykowego zostanie 
wybrane HDMI®, gniazdo wyjściowe monitora głównego 
zostanie ustawione na DisplayPort.

Resolution (Rozdzielczość)
Określa maksymalną rozdzielczość wideo monitora dodatko-
wego. Dostępne opcje to 4096x2160 i 1920x1080. Ustawienie 
domyślne to „1920x1080”. 

Nie można ustawić maksymalnej rozdzielczości zarówno dla 
monitora głównego, jak i dodatkowego na 4096x2160. 

Po ustawieniu rozdzielczości maksymalnej monitora dodat-
kowego na 4096x2160, rozdzielczość maksymalna monitora 
głównego zostanie ustawiona na 1920x1080.

Ustawienia
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Multi-Input Display Setting (Ustawienia wyświetla-
nia wielu wejść)
Wybierz wyjście wideo, kiedy opcja „Video Input CH2” (Wejście 
wideo CH2) jest włączona i są dwa wejścia wideo.

ii Jeśli w menu „3D Format” (Format 3D) w „Recording 
Settings” (Ustawienia nagrywania) wybrano opcję „Dual 
Stream”, opcja „Video Input Configuration” (Konfiguracja 
wejścia wideo) będzie niedostępna.

Wygląd
Wyświetlanie tylko wideo głównego kanału: 

Wyświetla wyjście wideo tylko z wejścia wideo ustawio-
nego w opcji „Main Channel Assignment” (Przypisanie 
głównego kanału).

Picture-by-Picture (Obraz obok obrazu): 

Pierwsze wyjście wideo jest wyświetlane obok siebie.

Picture-in-Picture (Position) (Obraz w obrazie (pozycja)): 

Pierwsze wyjście wideo jest wyświetlane jedno na drugim.

Wideo z kanału podrzędnego zostanie umieszczone 
w lewym dolnym rogu.

Wartość domyślna to „Picture-in-Picture (Lower Left)” (Obraz 
w obrazie (lewy dolny)).

Main Channel Assignment (Przypisanie głównego kanału)
Wybierz CH1 Video Input (Wejście wideo CH1) lub CH2 Video 
Input (Wejście wideo CH2). 

Ustawienie domyślne to CH1 Video Input.

On Screen Display (Menu ekranowe)

Te ustawienia służą do określania, co jest wyświetlane na ekra-
nie i w jaki sposób.

OSD (Wyświetlanie na ekranie)
Wybierz informacje OSD, które mają być wyświetlane na 
ekranie. 
ON: Wyświetla wszystkie informacje OSD. 
ON (Icons only): �Wyświetla ikonę i miniaturę podczas 

nagrywania wideo. 
OFF: Nie wyświetla informacji OSD. 
Ustawienie domyślne to „ON” (WŁ.)

Ustawienia wstępne użytkownika
Dane pacjenta wyświetlane na ekranie można dostosować. 
Niestandardowy margines i wyrównanie tekstu można usta-
wić tylko dla monitora zewnętrznego.

Font Size (Rozmiar czcionki)
Określa rozmiar czcionki używanej do wyświetlania 
danych pacjenta na wbudowanym ekranie i monitorze 
zewnętrznym.

Small (Małe) Wyświetla małe znaki.
Medium 
(Średnie)

Wyświetla znaki średniej wielkości (domyślnie).

Large (Duże) Wyświetla duże znaki.

Custom Margin (Niestandardowy margines)
Określa margines na monitorze zewnętrznym wokół 
obszaru wyświetlania tekstu jako wartość procentową. To 
ustawienie jest dostępne tylko, kiedy opcja „Text Alignment” 
(Wyrównanie tekstu) jest wyłączona.

Zakres ustawień: 0-80% (domyślnie: 1%)

Ustawienia
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Text Alignment (Wyrównanie tekstu) 
Określa położenie obszaru wyświetlania tekstu na moni-
torach zewnętrznych. Pozwala wybrać, które informacje 
są wyświetlane w obszarze wyświetlania tekstu monitora 
zewnętrznego.

ON Dostosuj wyświetlane dane pacjenta.
OFF Wyświetlaj wszystkie dane pacjenta (domyślnie).

W przypadku ustawienia „ON” (WŁ.), następujące informacje 
mogą być wyświetlane lub nie: identyfikator pacjenta, imię 
i nazwisko pacjenta, data urodzenia, płeć, data i godzina, 
lekarz prowadzący, zabieg, liczba obrazów. Wybierz „ON” 
(wyświetlane) lub „OFF” (nie wyświetlane) dla poszczegól-
nych pozycji.

Patient ID (Identyfikator pacjenta)

Jeśli chcesz go wyświetlić, wybierz „ON” (WŁ.), a jeśli nie 
chcesz go wyświetlać, wybierz „OFF” (WYŁ.).

Ustawienie domyślne to „ON” (WŁ.).

Patient Name (Imię i nazwisko pacjenta)

Jeśli chcesz je wyświetlić, wybierz „ON” (WŁ.), a jeśli nie 
chcesz go wyświetlać, wybierz „OFF” (WYŁ.).

Ustawienie domyślne to „ON” (WŁ.).

D.O.B. (Data urodzenia)

Jeśli chcesz je wyświetlić, wybierz „ON” (WŁ.), a jeśli nie 
chcesz go wyświetlać, wybierz „OFF” (WYŁ.).

Ustawienie domyślne to „ON” (WŁ.).

Gender (Płeć)

Jeśli chcesz je wyświetlić, wybierz „ON” (WŁ.), a jeśli nie 
chcesz go wyświetlać, wybierz „OFF” (WYŁ.).

Ustawienie domyślne to „ON” (WŁ.).

Date & Time (Data i godzina)

Jeśli chcesz je wyświetlić, wybierz „ON” (WŁ.), a jeśli nie 
chcesz go wyświetlać, wybierz „OFF” (WYŁ.).

Ustawienie domyślne to „ON” (WŁ.).

Modality (Metoda leczenia)

Jeśli chcesz je wyświetlić, wybierz „ON” (WŁ.), a jeśli nie 
chcesz go wyświetlać, wybierz „OFF” (WYŁ.).

Ustawienie domyślne to „ON” (WŁ.).

Number of Image (Liczba obrazów)

Jeśli chcesz je wyświetlić, wybierz „ON” (WŁ.), a jeśli nie 
chcesz go wyświetlać, wybierz „OFF” (WYŁ.).

Ustawienie domyślne to „ON” (WŁ.).

Ustawienia
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REC Indicator (Wskaźnik REC)

Wygląd

ON Wyświetlaj ikony i czas nagrywania podczas nagrywania.
OFF Nie wyświetlaj ikon ani czasu nagrywania.

Position (Położenie)
Określa położenie ikon wyświetlanych na ekranie. 

Thumbnail (Freeze On Capture) (Miniatura (stop-
klatka po zrobieniu zdjęcia))
Określa, co jest wyświetlane na monitorze zewnętrznym po 
zrobieniu zdjęcia i przez jaki czas.

Wygląd

OFF Nie wyświetlaj ikony ani miniatury.
Ikona Wyświetlaj ikonę zdjęcia (domyślnie).
Small (Małe) Wyświetlaj małą miniaturę.
Medium 
(Średnie)

Wyświetlaj średnią miniaturę.

Large (Duże) Wyświetlaj dużą miniaturę.

Position (Położenie)
Określa położenie miniatury i ikony wyświetlanych na 
ekranie. 

Duration (Czas)
Określa czas wyświetlania miniatury lub ikony po zrobieniu 
zdjęcia.
Zakres ustawień: 1-10 sekund (domyślnie: 1).

Monitor dodatkowy (dotykowy)

GUI (Graficzny interfejs użytkownika)
Przełącza ekran obsługi podczas korzystania z zewnętrz-
nego panelu dotykowego.
Ekran obsługi można wybrać spośród dwóch trybów: 
Style 1 (Styl 1) i Style 2 (Styl 2).
Ustawienie domyślne to „Style 1” (Styl 1).
Szczegółowe informacje na temat ekranu obsługi zawiera 
punkt „Dodatkowy monitor dotykowy” na stronie 23.

Patient Information (Dane pacjenta)
Określa wyświetlanie danych pacjenta na ekranie dodatko-
wego monitora dotykowego.
ON: Wyświetla dane pacjenta.
OFF: Nie wyświetla danych pacjenta.
Ustawienie domyślne to „ON” (WŁ.).

Position (Położenie)
Określa położenie danych pacjenta wyświetlanych na ekra-
nie dodatkowego monitora dotykowego.

Po wybraniu opcji Style 1 (Styl 1):
Top left (Lewy górny róg)

Top right (Prawy górny róg)

Bottom left (Lewy dolny róg) (domyślnie)

Bottom right (Prawy dolny róg)

Po wybraniu opcji Style 2 (Styl 1):
Lewy górny róg (domyślnie)

Bottom right (Prawy dolny róg)

Ustawienia
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Connected Devices (Podłączone urządzenia)

Skonfiguruj ustawienia urządzeń podłączonych do tego 
produktu.

Card/Barcode Reader
Czytniki kart i kodów kreskowych mogą służyć do wpro-
wadzania danych pacjenta. Użyj poniższych ustawień, aby 
określić zakresy znaków do odczytu z kart magnetycznych lub 
czytników kodów kreskowych.

Kiedy urządzenie odczytuje kartę lub kod kreskowy, dane są 
wyświetlane na ekranach ustawień.

Device Enabled (Urządzenie włączone)
ON Włącz czytnik kart/kodów kreskowych.
OFF Wyłącz czytnik kart/kodów kreskowych (domyślnie).

UWAGA
Wybierz „OFF” (WYŁ.), jeśli używasz klawiatury USB. Jeśli wybie-
rzesz „ON” (WŁ.), wprowadzanie za pomocą klawiatury USB 
będzie możliwe tylko, kiedy będzie wyświetlana klawiatura 
ekranowa. 

Ranges read (Odczytywane zakresy)

Patient ID (Identyfikator pacjenta), Patient Name 
(Imię i nazwisko pacjenta), Date Of Birth (Data uro-
dzenia), Gender (Płeć)
Wybierz każdy element i wprowadź pozycję początkową 
i liczbę znaków do odczytania (domyślnie: 0-0).

ii Maksymalna liczba znaków wynosi 32.
ii Jeśli liczba znaków jest ustawiona na „0”, element nie jest 

odczytywany.

Printer (Drukarka)
Aby korzystać z drukarki, należy zainstalować sterownik 
drukarki. Skontaktuj się z nami, aby uzyskać szczegółowe 
informacje.

Paper (Papier)
Wybierz format papieru.

Number of copies (Liczba kopii)
Ustaw liczbę kopii do wydrukowania.

Number per page (Liczba na stronie)
Wybierz orientację papieru i liczbę kopii do wydrukowania.

Auto Print (Drukuj automatycznie)
Włącza (ON) lub wyłącza (OFF) automatyczne drukowanie.

Logo
Włącza (ON) lub wyłącza (OFF) drukowanie logo.

Logo File (Plik logo)
Wczytuje dane logo z USB1.

Header (Nagłówek)
Określa znaki, które mają być drukowane w nagłówku.

Footer-1 to Footer-5 (Stopka-1 do Stopka-5)
Wybiera informacje, które mają być drukowane w stopce od 
1 do 5.

Mouse (Mysz)
Skonfiguruj ustawienia podłączenia myszy.

Pointer Size (Rozmiar wskaźnika)
Ustaw rozmiar wskaźnika myszy na „Small” (Mały) „Medium” 
(Średni) lub „Large” (Duży). 
Ustawienie domyślne to „Small” (Mały).
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Auto Hide Pointer (Automatyczne ukrywanie 
wskaźnika)
Jeśli mysz nie będzie używana przez określony czas, wskaźnik 
zostanie ukryty. 
Wskaźnik pojawi się ponownie przy ponownym użyciu myszy. 
Wybór wartości „0 seconds” (0 sekund) sprawi, że wskaźnik 
będzie zawsze widoczny. 
Ustawienie domyślne to „30 seconds” (30 sekund).

System 
Służy do integracji z innymi systemami.
Ustawienie domyślne to „None” (Brak).

Jazyk

Określa język interfejsu użytkownika. Ustawienie domyślne to 
„English”.

English

Deutsch

Français

Italiano

Español

Português (Portugal)

Português (Brazil)

Türkçe

日本語
中文
한국

Ustawienia
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Narzędzia

Korzystanie z menu „Narzędzia”

Menu „Tools” (Narzędzia) może służyć do wykonywania róż-
nych czynności związanych z konserwacją systemu.

Po zalogowaniu się jako administrator lub kiedy “User Login” 
(Logowanie użytkownika) jest wyłączone, na ekranie „Tools” 
(Narzędzia) można wybrać następujące elementy menu:

Software Update (Aktualizacja oprogramowania)

Advanced (Zaawansowany)

Factory Reset (Przywracanie ustawień fabrycznych)

Message History (Historia komunikatów)

Wyświetla 30 ostatnich ostrzeżeń wygenerowanych przez 
urządzenie UR-NEXT 4K.

Przykład:

2022/3/1 11:50:01

No video input.

2022/5/29 18:32:54

No media (Brak nośnika)

Software Update (Aktualizacja 
oprogramowania)

Służy do aktualizacji oprogramowania układowego urządze-
nia UR-NEXT 4K.

1	 Skopiuj plik aktualizacji oprogramowania 
układowego na urządzenie pamięci USB 
sformatowane na tym urządzeniu.

2	 Podłącz to urządzenie pamięci USB do 
portu USB 1 lub USB 2.

3	 Stuknij „SystemUpdate”.
Urządzenie UR-NEXT 4K wyszukuje pliki aktualizacji opro-
gramowania układowego na podłączonych urządzeniach 
pamięci USB.

4	 Wybierz wersję aktualizacji.
Spowoduje to rozpoczęcie aktualizacji.

WAŻNA INFORMACJA
Nie wyłączaj zasilania podczas aktualizacji.

Po zakończeniu procesu urządzenie automatycznie uru-
chomi się ponownie.

USB Device Formatting (Formatowanie urzą-
dzenia USB)

Służy do formatowania urządzeń pamięci USB podłączonych 
do tego urządzenia.

Format USB 1 Sformatuj urządzenie podłączone do portu 
USB 1.

Format USB 2 Sformatuj urządzenie podłączone do portu 
USB 2.

Pojawi się okno dialogowe potwierdzenia. Stuknij „OK”, aby 
rozpocząć formatowanie.

WAŻNA INFORMACJA
Sformatowanie urządzenia pamięci USB usuwa wszystkie 
nagrane na nim dane.
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Advanced (Zaawansowany)

Event Log Download (Pobierz dziennik zdarzeń)
Służy do zapisywania plików dziennika urządzenia 
UR-NEXT 4K na urządzeniu pamięci USB.

USB 1 �Zapisz pliki dziennika na urządzeniu podłączo-
nym do portu USB 1.

USB 2 �Zapisz pliki dziennika na urządzeniu podłączo-
nym do portu USB 2.

Log Range Ustaw zakres plików dziennika do zapisania:
Today pliki dziennika z tego dnia
1 Week pliki dziennika z ostatniego tygodnia
1 Month pliki dziennika z ostatniego miesiąca
1 Year pliki dziennika z ostatniego roku
All wszystkie dostępne pliki dziennika

Jeśli na urządzeniu pamięci USB jest już pobrany plik dzien-
nika, zostanie on zastąpiony przez nowy plik. 

Po zakończeniu pobierania pojawi się poprzedni ekran.

System Settings Transfer (Przesyłanie ustawień 
systemu)
Służy do eksportu/importu ustawień do/z urządzeń pamięci 
USB.

Eksport do
USB 1 Eksportuj ustawienia na urządzenie pamięci podłą-

czone do portu USB 1.
USB 2 Eksportuj ustawienia na urządzenie pamięci podłą-

czone do portu USB 2.
Importuj z

USB 1 Importuj ustawienia z urządzenia pamięci podłączo-
nego do portu USB 1.

USB 2 Importuj ustawienia z urządzenia pamięci podłączo-
nego do portu USB 2.

Po zakończeniu procesu urządzenie automatycznie uruchomi 
się ponownie.

UWAGA
Opcja „System Settings Transfer” (Przesyłanie ustawień sys-
temu) nie obejmuje danych użytkownika ustawionych 
w menu „User Account Management” (Zarządzanie kontami 
użytkowników).

Device Driver Installation (Instalacja sterownika 
urządzenia)
Zainstaluj sterownik urządzenia w produkcie.

Skontaktuj się z nami, aby uzyskać szczegółowe informacje. 

Device Driver Uninstallation (Odinstalowanie ste-
rownika urządzenia)
Odinstaluj sterownik urządzenia z produktu.

Skontaktuj się z nami, aby uzyskać szczegółowe informacje.

Licenses (Licencje)
Wyświetla informacje dotyczące licencji oprogramowania uży-
wanego w tym urządzeniu.

Certifications (Certyfikaty)
Wyświetla certyfikaty tego urządzenia.

Narzędzia
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Factory Reset (Przywracanie ustawień 
fabrycznych)

Przywraca pierwotne ustawienia urządzenia.

Informacje o użytkowniku ustawione w menu „User Account 
Management” (Zarządzanie kontami użytkowników) nie 
zostaną usunięte, nawet jeśli zostanie wykonane Reset User 
Settings (Resetowanie ustawień użytkownika), „Reformat 
Internal HDD” (Ponowne formatowanie wewnętrznego dysku 
twardego) lub „Reset System” (Resetowanie systemu).

Reset User Settings (Resetowanie ustawień 
użytkownika)
Przywraca domyślne ustawienia użytkownika. Pojawi się okno 
dialogowe potwierdzenia.

Stuknij „OK”, aby zresetować ustawienia.

Po zakończeniu procesu urządzenie automatycznie uruchomi 
się ponownie.

Reformat Internal HDD (Ponowne formatowanie 
wewnętrznego dysku twardego)
Służy do ponownego formatowania wewnętrznego dysku 
twardego. Pojawi się okno dialogowe potwierdzenia.

Stuknij „OK”, aby rozpocząć formatowanie.

WAŻNA INFORMACJA
Ponowne formatowanie dysku twardego usuwa wszystkie 
nagrane na nim filmy i zdjęcia.

Po zakończeniu procesu urządzenie automatycznie uruchomi 
się ponownie.

Narzędzia

Reset System (Resetowanie systemu)
Przywraca domyślne ustawienia urządzenia. Pojawi się okno 
dialogowe potwierdzenia.

Stuknij „OK”, aby zresetować wszystkie ustawienia i ponownie 
sformatować wewnętrzny dysk twardy.

WAŻNA INFORMACJA
Resetowanie systemu usuwa wszystkie filmy i zdjęcia nagrane 
na wewnętrznym dysku twardym.

Po zakończeniu procesu urządzenie automatycznie uruchomi 
się ponownie.
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Wprowadzanie tekstu
Do wprowadzania imion i nazwisk użytkowników oraz danych 
pacjentów można używać dowolnych znaków, wykorzystując 
klawiaturę ekranową lub klawiaturę USB. Typy znaków, które 
można wprowadzić za pomocą klawiatury USB, mogą się 
różnić w zależności od wybranego ustawienia języka. Można 
wprowadzić wszystkie znaki i symbole. Jednak znaki nadające 
się do haseł logowania są ograniczone do tych, które można 
wprowadzić za pomocą klawiatury ekranowej.

Znaki alfanumeryczne (wielkie litery)

Znaki alfanumeryczne (małe litery)

Symbole

Wprowadzanie tekstu
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Komunikaty o błędach i ostrzeżenia

Komunikat Znaczenie Postępowanie/szczegóły
Invalid Password. Hasło jest nieprawidłowe. Wprowadź prawidłowe hasło.
No video input. Nie podłączono żadnego sygnału wideo. Sprawdź sygnał wejściowy wideo i złącze wej-

ściowe wideo.
Failed to load the file. Wystąpił problem podczas wczytywania 

pliku.
Jeśli dzieje się tak podczas korzystania z urządze-
nia pamięci USB, zastąp je urządzeniem, które 
działa poprawnie. Jeśli podobny komunikat pojawi 
się nawet po wymianie urządzenia USB, samo 
urządzenie może działać nieprawidłowo. Proszę 
skontaktować się ze sprzedawcą, u którego zaku-
piono urządzenie.
Jeśli dzieje się tak podczas korzystania z dysku 
twardego, może on działać nieprawidłowo. 
Skontaktuj się ze sprzedawcą, u którego zakupiono 
urządzenie.

Failed to write the file. Wystąpił problem podczas zapisywania pliku.
Failed to copy the file. Wystąpił problem podczas kopiowania pliku.
The source file not found. Wybrany plik może być uszkodzony.

Not enough iHDD space available. Na wewnętrznym dysku twardym zabrakło 
wolnego miejsca.

Sformatuj wewnętrzny dysk twardy.

An error occurred on iHDD. Wewnętrzny dysk twardy może działać 
nieprawidłowo.

Skontaktuj się ze sprzedawcą, u którego zakupiono 
urządzenie.Failed to format.

Format was cancelled. Formatowanie wewnętrznego dysku twar-
dego zostało anulowane.

Formatowanie wewnętrznego dysku twardego 
zostało anulowane.

No recordings found. Brak danych nagrania. Spróbuj ponownie wykonać czynność po 
nagrywaniu.

Video recording in progress. Tej czynności nie można wykonać podczas 
nagrywania wideo.

Spróbuj ponownie wykonać czynność po zakoń-
czeniu nagrywania wideo.

No recording allowed while reservation list 
is displayed.

Tej czynności nie można wykonać w czasie 
wyświetlania listy rezerwacji.

Spróbuj ponownie wykonać czynność po 
zamknięciu listy rezerwacji.

Photo capture failed. Czas między robieniem zdjęć był zbyt krótki. Zwiększ czas między robieniem zdjęć.
Podczas nagrywania wystąpił błąd. Coś może działać nieprawidłowo. Skontaktuj się 

ze sprzedawcą, u którego zakupiono urządzenie.
No photo capture allowed. Nie można robić zdjęć w czasie wykonywa-

nia innego zadania.
Wykonaj czynność po zakończeniu drugiej czyn-
ności lub kiedy jest wyświetlany ekran główny.

Recording has reached the maximum num-
ber of files.

Przekroczyłoby to maksymalną liczbę 1000 
nagrań w tym samym badaniu/operacji.

Naciśnij przycisk CASE OPEN/CLOSE, aby powró-
cić do ekranu głównego. Następnie ponownie 
naciśnij przycisk CASE OPEN/CLOSE, aby utworzyć 
nowy przypadek.

No MENU display allowed while recording. Tej czynności nie można wykonać podczas 
nagrywania wideo.

Spróbuj ponownie wykonać czynność po zakoń-
czeniu nagrywania wideo.

Failed to change video recording quality. Podczas ustawiania jakości nagrywania 
wideo wystąpił błąd wewnętrzny.

Spróbuj ponownie wykonać czynność kilka razy. 
Jeśli pojawi się podobny komunikat, samo urzą-
dzenie może działać nieprawidłowo. Skontaktuj 
się ze sprzedawcą, u którego zakupiono 
urządzenie.

Unable to play. Plik wideo może być uszkodzony. Jeśli dzieje się tak podczas korzystania z urządze-
nia pamięci USB, użyj prawidłowo działającego 
urządzenia pamięci USB. Jeśli dzieje się tak pod-
czas korzystania z dysku twardego, skontaktuj się 
ze sprzedawcą, u którego zakupiono urządzenie.

No video recording allowed. Nie można nagrywać filmów podczas wyko-
nywania innego zadania.

Wykonaj czynność po zakończeniu drugiej czyn-
ności lub kiedy jest wyświetlany ekran główny.

Update file not found. Nie znaleziono pliku aktualizacji. Przed wykonaniem czynności sprawdź plik aktu-
alizacji na urządzeniu pamięci USB.Unable to update. Plik aktualizacji może być uszkodzony.

Przesyłanie przez sieć nie powiodło się. Podczas procesu przesyłania do sieci wystą-
pił błąd.

Upewnij się, że ustawienia sieciowe, kable sie-
ciowe i koncentratory sieciowe oraz ustawienia 
serwera są prawidłowe.Server connection failed. Podczas łączenia się z serwerem wystąpił 

błąd.
SMB Server 1 connection failed. Podczas łączenia się z serwerem SMB wystą-

pił błąd.
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Komunikat Znaczenie Postępowanie/szczegóły
Unable to access shared folder in SMB 
Server 1.

Wystąpił błąd ze wspólną nazwą serwera 
SMB.

Upewnij się, że wspólna nazwa w ustawieniach 
serwera obrazów tego urządzenia i ustawienia 
folderu udostępnionego na serwerze SMB są 
prawidłowe.

An error occurred while loading from SMB 
Server.

Wystąpił błąd podczas przesyłania pliku na 
serwer SMB.

Upewnij się, że problem nie występuje po stro-
nie serwera SMB. Upewnij się, że nie występują 
problemy, na przykład z dziennikiem serwera lub 
awariami sieci.

An error occurred while loading to SMB 
Server.

Podczas zapisywania pliku na serwerze SMB 
wystąpił błąd.

Upewnij się, że problem nie występuje po stro-
nie serwera SMB. Upewnij się, że nie występują 
problemy, na przykład z dziennikiem serwera lub 
awariami sieci.

Unable to connect to SMB Server 1. Podczas łączenia się z serwerem SMB wystą-
pił błąd.

Upewnij się, że nazwa użytkownika i hasło w usta-
wieniach serwera obrazów tego urządzenia oraz 
ustawienia nazwy użytkownika i hasła na serwe-
rze SMB są prawidłowe.

A problem occurred while communicating 
with server.

Wystąpił błąd podczas połączenia 
z serwerem.

Upewnij się, że ustawienia sieciowe, kable sie-
ciowe i koncentratory sieciowe oraz ustawienia 
serwera są prawidłowe.Communication with server has been 

interrupted.
Połączenie z serwerem zostało przerwane.

Unable to connect to NTP Server. Podczas łączenia się z serwerem NTP wystą-
pił błąd.

Space used up completely. Na urządzeniu pamięci USB zabrakło dostęp-
nej przestrzeni do nagrywania.

Zastąp je innym urządzeniem pamięci USB, na któ-
rym jest dość wolnej przestrzeni.

Space running out. Urządzenie pamięci USB generuje ostrzeżenie 
o ograniczonej ilości dostępnej przestrzeni do 
nagrywania.

No recording is possible. Wystąpił błąd podczas zapisywania na urzą-
dzeniu pamięci używanym do nagrywania 
ze starszym modelem.

Zapis nie jest możliwy, ponieważ urządzenie 
pamięci zostało użyte do nagrywania ze starszym 
modelem. Użyj innego urządzenia pamięci.

Media is not formatted. Urządzenie pamięci USB nie zostało sforma-
towane z poziomu tego urządzenia.

Podłącz urządzenie pamięci USB, które zostało 
sformatowane z poziomu tego urządzenia i działa 
prawidłowo.

Failed to format. Urządzenie pamięci USB może być 
uszkodzone.

Użyj prawidłowo działającego urządzenia pamięci 
USB.Podczas zapisywania wystąpił błąd.

Read error. Wczytywanie pliku z USB nie powiodło się 
(błąd odczytu).

Podczas odczytywania wystąpił błąd. Ponieważ 
odczyt z urządzenia pamięci USB nie powiódł się, 
spróbuj ponownie odczytać ręcznie.

Write error. Zapisanie pliku na USB nie powiodło się. Podczas zapisywania wystąpił błąd. Ponieważ 
zapisanie na urządzeniu pamięci USB nie powio-
dło się, spróbuj ponownie zapisać ręcznie.

The IP Address already in use. Ustawiony adres IP jest używany przez inne 
urządzenie.

Zmień adres IP tego urządzenia lub drugiego 
urządzenia. Nie używaj tego samego adresu.

Failed to change network settings. Podczas procesu sieciowego wystąpił błąd. Upewnij się, że ustawienia sieciowe, kable sie-
ciowe i koncentratory sieciowe oraz ustawienia 
serwera są prawidłowe.

Not allowed. Wykonanie czynności dla wybranego ele-
mentu nie powiodło się, gdy była aktywna 
inna czynność.

Wykonaj czynność po zakończeniu bieżącej 
czynności.

No ID entered. Nagrywanie zostało rozpoczęte bez wprowa-
dzenia identyfikatora.

Wprowadź identyfikator.

Recording not started yet. Wykonano czynność wyświetlania listy przed 
przeprowadzeniem nagrywania.

Spróbuj ponownie wykonać czynność po zakończe-
niu nagrywania.

The value entered is out of range. Wprowadzona wartość znajduje się poza 
możliwym zakresem ustawienia.

Ustaw wartość w zakresie ustawienia.

Invalid Date and/or Time. Nie można ustawić wprowadzonej wartości. Użyj wartości, którą można ustawić.

Komunikaty o błędach i ostrzeżenia
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Komunikat Znaczenie Postępowanie/szczegóły
Too many characters. Wprowadzona wartość znajduje się poza 

możliwym zakresem ustawienia.
Ustaw wartość w zakresie ustawienia.

Invalid IP address. Nie można ustawić wprowadzonej wartości. Użyj wartości, którą można ustawić.
System error Coś może działać nieprawidłowo. Skontaktuj się ze sprzedawcą, u którego zaku-

piono urządzenie.Hardware error
Failed to encode the video. Nie udało się rozpocząć nagrywania wideo. Zatrzymaj nagrywanie wideo, a następnie roz-

pocznij nagrywanie wideo.
Jeśli komunikat o błędzie pojawi się ponownie, 
uruchom urządzenie ponownie i rozpocznij 
nagrywanie.

Unable to stop recording. Recording 
length is too short. 

Przez 2 sekundy po rozpoczęciu nagrywania 
wideo nie można go zatrzymać. 

Zatrzymaj nagrywanie wideo za pomocą przy-
cisku STOP po upływie co najmniej 2 sekund od 
rozpoczęcia nagrywania wideo.  

Failed to update the patient info 
management file.

Nie udało się zaktualizować informa-
cji dotyczących zarządzania filmami 
i zdjęciami.

Mogło dojść do awarii. Skontaktuj się ze 
sprzedawcą, u którego zakupiono urządzenie. 

The source file not found. Nie można znaleźć pliku źródłowego pod-
czas kopiowania lub przesyłania danych 
obrazu.

Podjęto próbę skopiowania lub przeniesienia 
kopii obrazu dla pliku obrazu, dla którego nie 
nagrano kopii.

Ustaw w menu [USB Storage] (Pamięć USB) 
opcje USB 1 Video Mode (Tryb wideo USB 1)/
USB 2 Video Mode (Tryb wideo USB 2) oraz 
w menu [Network] (Sieć) opcje File Server 1 
(Serwer plików 1)/File Server 2 (Serwer pli-
ków 2) tryb wideo na Original.

Export or transfer of recordings failed. Nie można zakończyć przesyłania plików 
na nośnik USB lub miejsce docelowe 
w sieci.

Sprawdź, czy nie występuje problem z nośni-
kiem USB. Upewnij się, że nie ma błędów 
w ustawieniach sieciowych. Sprawdź na 
komputerze lub podobnym urządzeniu, czy 
połączenie sieciowe działa prawidłowo.

Komunikaty o błędach i ostrzeżenia



83

Konserwacja i gwarancja

Zalecane przeglądy

Codziennie przed użyciem sprawdzaj następujące elementy. 
Umożliwi to szybkie wykrywanie i zapobieganie problemom.

Elementy do sprawdzenia
ii Czy przewód zasilający jest podłączony prawidłowo?
ii Czy poszczególne złącza są podłączone prawidłowo?

Zalecamy regularne kontrole sprzętu w celu utrzymania jego 
funkcjonalności i zwiększenia bezpieczeństwa. Skontaktuj się 
ze sprzedawcą, u którego zakupiono urządzenie, aby uzyskać 
informacje na temat przeglądów konserwacyjnych, w tym 
regularnych przeglądów, umów serwisowych oraz innych 
usług.

Czyszczenie urządzenia

Ze względów bezpieczeństwa odłączaj wtyczkę przewodu 
zasilającego od gniazda przed czyszczeniem.

ii Jeśli górna pokrywa lub inne powierzchnie są brudne, 
wytrzyj je miękką szmatką lekko zwilżoną etanolem 
dezynfekującym. Następnie wytrzyj je ponownie szmatką 
zwilżoną wodą i dobrze wykręconą. Nie wycieraj chemicz-
nymi ściereczkami czyszczącymi, rozcieńczalnikami do farb 
lub innymi środkami chemicznymi. Grozi to uszkodzeniem 
powierzchni.
ii Regularnie usuwaj brud i kurz, który gromadzi się na 

urządzeniu.

WAŻNA INFORMACJA
ii Nie rozpylaj etanolu ani innych płynów bezpośrednio na 

urządzenie.
ii Nie używaj środków czyszczących w aerozolu, ponieważ 

mogą one powodować gromadzenie się kurzu i innych 
substancji wewnątrz urządzenia.
ii Nie dopuszczaj, aby gumowe lub plastikowe przedmioty 

dotykały urządzenia przez długi czas. Grozi to uszkodze-
niem obudowy.

Rozwiązywanie problemów

W następujących przypadkach sprawdź niżej wymienione 
elementy przed zgłoszeniem naprawy.

Nie można włączyć urządzenia.
ee Sprawdź, czy wtyczka przewodu zasilającego jest podłą-

czona. (Upewnij się, że jest prawidłowo podłączona do 
gniazdka i nie została odłączona).

Urządzenie można włączyć, ale nie ma obrazu.
ee Upewnij się, że gniazda wejściowe/wyjściowe z tyłu urzą-

dzenia są podłączone prawidłowo oraz że używane kable 
nie są uszkodzone.

Sprawdź, czy został wybrany prawidłowy sygnał 
wejściowy.

ee Naciśnij przycisk zasilania, aby wyłączyć urządzenie. 
Następnie ponownie włącz zasilanie i sprawdź, czy jest 
obraz.

Nagrywanie na wewnętrznym dysku twardym nie jest 
możliwe

ee Na przykład przerwa w dostawie energii podczas pracy 
mogła spowodować uszkodzenie danych. Skopiuj dane 
obrazu, których nadal potrzebujesz, z wewnętrznego 
dysku twardego na urządzenie pamięci USB lub przenieś 
je do pamięci sieciowej. Następnie postępuj według 
instrukcji na stronie 78, aby ponownie sformatować 
wewnętrzny dysk twardy. 
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Konserwacja i gwarancja

Gwarancja

ii Produkt jest objęty roczną gwarancją liczoną od daty 
zakupu.
ii Należy pamiętać, że w następujących przypadkach 

naprawy będą płatne nawet w okresie gwarancji.

1)	 Awarie lub uszkodzenia w wyniku nieprawidłowego 
użytkowania

2)	 Awarie lub uszkodzenia spowodowane modyfikacjami 
lub naprawami wykonywanymi przez jakiekolwiek inne 
podmioty niż nasza firma lub wyznaczony przez nią 
serwisant

3)	 Awarie lub uszkodzenia spowodowane upadkiem, trans-
portem itp. po dostarczeniu produktu

4)	 Awarie lub uszkodzenia spowodowane przez pożar, trzę-
sienie ziemi, wodę, błyskawicę lub inne klęski żywiołowe

5)	 Awarie lub uszkodzenia spowodowane przez czyn-
niki zewnętrzne, w tym zasilanie i warunki otoczenia 
sprzętu, które odbiegają od wymagań eksploatacyjnych 
produktu

6)	 Awarie lub uszkodzenia produktu, który nie został zaku-
piony w naszej firmie lub u wyznaczonego przez nią 
przedstawiciela

ii Po zakończeniu okresu gwarancji oferujemy płatne usługi 
serwisowe. W celu uzyskania szczegółowych informacji, 
prosimy o kontakt z sprzedawcą, u którego zakupiono 
urządzenie.
ii Prosimy pamiętać, że nasza firma nie ponosi odpowiedzial-

ności za jakiekolwiek szkody wtórne wynikające z działania 
tego urządzenia lub dotyczące danych.
ii Prosimy pamiętać, że nasza firma nie ponosi odpowie-

dzialności, jeśli dane zarejestrowane przez to urządzenie 
zostaną usunięte na przykład w wyniku nieprawidłowej 
obsługi lub nieoczekiwanego zdarzenia.
ii Informacje dotyczące produktów w niniejszej instruk-

cji mają charakter wyłącznie poglądowy i nie oznaczają 
żadnych gwarancji braku naruszeń praw własności inte-
lektualnej stron trzecich ani innych dotyczących ich praw. 
TEAC Corporation nie ponosi odpowiedzialności za naru-
szanie praw własności intelektualnej stron trzecich lub ich 
występowanie z powodu użytkowania takich produktów.
ii Okres eksploatacji tego produktu wynosi sześć lat.

Utylizacja

W celu zapewnienia odpowiedniej i bezpiecznej utylizacji 
tego produktu i jego akcesoriów, należy przestrzegać przepi-
sów lokalnych, regionalnych i krajowych władz.
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Dane techniczne

Wyświetlacz/Nośniki zapisu
Wbudowany ekran LCD. . . . . . . . . . . . .            7-calowy panel dotykowy 
(pojemnościowy)
Nośniki zapisu

Internal HDD (Wewnętrzny dysk twardy). . . . . . . . . . . . . . .               2 TB
Zewnętrzne urządzenia pamięci USB

Pamięć USB/Dysk twardy/Napęd dysków optycznych 
FAT32/ 

NTFS/exFAT
Rozdzielczość modelu HDMI®. . . . . .       4096 × 2160/3840 × 2160/ 

1920 × 1080/1600 × 1200/ 
1600 × 900/1280 × 1024/ 
1280 × 960 /1280 × 800/ 
1280 × 720 /1024 × 768 

Model SDI. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                          4096 × 2160/3840 × 2160/ 
1920 × 1080/1280 × 720 

Sygnały wejściowe wideo/audio
HDMI®. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                              CH1, CH2 (model HDMI®)
SDI. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                            12G/6G/3G-SDI, 

6G/3G-SDI 3G-SDI × 2 
(model SDI)

Audio (analogowy). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                             
MIC (gniazdo TRS stereo mini jack 3,5 mm)

Sygnały wejściowe wideo/audio
HDMI®, DisplayPort (do wyboru)
Audio (analogowy). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                             

LINE (gniazdo TRS stereo mini jack 3,5 mm)
Formaty kompresji

H.264. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                              4K, FHD
H.265. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                               4K, FHD

Przetwarzanie danych wideo
Film. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  H.264, H.265
Zdjęcia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                     JPEG, PNG, TIFF

Formaty plików
Film. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  MP4, TS
Zdjęcia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       JPG, PNG, TIFF

Gniazda
USB 3.2 (gen. 1) × 2 (przód)

Do podłączenia nośnika zapisu
USB 3.2 (gen. 1) × 4 (tył) 

Do podłączenia klawiatury, czytnika kodów kreskowych,  
czytnika kart, drukarki, połączenia monitora dotykowego

LAN. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 100Base-TX/1000Base-T (RJ45) × 2 

Informacje ogólne
Zasilanie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                      100–240 V AC ±10%, 50/60 Hz 

0,66–1,45 A
Miejsce pracy. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                          Pozioma powierzchnia
Okres przechowywania. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                  5 lat
Środowisko pracy

Temperatury. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       5–40 °C
Wilgotność. . . . . . . . . . . . . . . . . .                  30–80% RH (bez kondensacji)
Maksymalna temperatura termometru wilgotnego. . .     29 °C
Ciśnienie atmosferyczne. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                      750–1040 hPa
Oświetlenie otoczenia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                   500 Lx lub więcej
Poziom hałasu. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                             55 dB lub mniej

Warunki przechowywania
Temperatury. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                   −20 do 60 °C
Wilgotność. . . . . . . . . . . . . . . . . . .                   5–80% RH (bez kondensacji)
Maksymalna temperatura termometru wilgotnego. . .     29 °C
Ciśnienie atmosferyczne. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                      600–1040 hPa

Warunki transportu
Temperatury. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                   −30 do 60 °C
Wilgotność. . . . . . . . . . . . . . . . . . .                   5–90% RH (bez kondensacji)
Maksymalna temperatura termometru wilgotnego. . .     29 °C
Ciśnienie atmosferyczne. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                      600–1040 hPa

Masa. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                             Około 4,3 kg
Wymiary zewnętrzne (S × W × G, bez wystających 
elementów)

239 mm × 137 mm × 243 mm

Norma bezpieczeństwa/Certyfikacja/Rejestracja
Normy bezpieczeństwa. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                          IEC 60601-1-3 

CSA 60601-1 
EN 60601-1 

EMC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                             IEC 60601-1-2 
EN 60601-1-2 

FCC 
ICES-003 

Certifications (Certyfikaty). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  NRTL/C 
CB 

Rejestracja. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                 FDA 
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Dane techniczne

Dane techniczne sprzętu medycznego
Zabezpieczenie przed porażeniem prądem elektrycznym. . . . .       

Urządzenie Klasy I
Ochrona przed szkodliwym wnikaniem wody. . . . . . . . . . . . . . . . .                    

Standardowa 
Stopień bezpieczeństwa w obecności mieszaniny łatwopal-
nych środków znieczulających z powietrzem albo z tlenem 
lub tlenkiem azotu
Nieodpowiednie do stosowania w obecności mieszaniny 
łatwopalnych środków znieczulających z powietrzem albo 
z tlenem lub tlenkiem azotu
Tryb pracy. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                        Urządzenie do pracy ciągłej

Informacja dotycząca licencji na oprogramowanie

Oprogramowanie zastosowane w tym produkcie obejmuje 
programy, których firma TEAC Corporation używa za zgodą 
stron trzecich, udzieloną jej bezpośrednio lub pośrednio. 
Prosimy koniecznie przeczytać informację dotyczącą tego 
oprogramowania.

Listę pakietów można znaleźć w urządzeniu (stronie 77). 
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Ograniczenia dotyczące kompatybilności elektromagnetycznej (EMC)

Ważne informacje EMC dotyczące użytkowania w środow-
iskach medycznych

ii Urządzenie UR-NEXT 4K jest przeznaczone do eksploatacji 
w placówkach ochrony zdrowia. 
ii Urządzenie UR-NEXT 4K wymaga zachowania specjalnych 

środków ostrożności w zakresie EMC i musi zostać zainsta-
lowane i być serwisowane zgodnie z informacjami EMC 
podanymi w niniejszej instrukcji obsługi. 

ii Jeśli urządzenie UR-NEXT 4K będzie używane w pobliżu 
lub umieszczone na innym sprzęcie, należy sprawdzać, czy 
działa poprawnie w konfiguracji, w której będzie używane. 
ii Przenośne i mobilne urządzenia do komunikacji radiowej 

(RF), takie jak telefony komórkowe, mogą wpływać na dzia-
łanie urządzenia UR-NEXT 4K. 
ii Urządzenie UR-NEXT 4K może działać nieprawidłowo 

z powodu elektryczności statycznej.   Nie należy podłączać 
ani odłączać urządzeń pamięci masowej USB w czasie 
pracy urządzenia.

Wskazówki i deklaracja producenta – emisje elektromagnetyczne

Urządzenie UR-NEXT 4K jest przeznaczone do stosowania w środowisku elektromagnetycznym opisanym poniżej. 
Nabywca lub użytkownik urządzenia UR-NEXT 4K powinien dopilnować, aby urządzenie było stosowane w takim środowisku. 

Test emisji Zgodność Środowisko elektromagnetyczne – wskazówki
Emisja fal o częstotliwości 
radiowej
CISPR 32

Klasa A
Urządzenie UR-NEXT 4K może być używane we wszystkich budynkach, 
łącznie z budynkami mieszkalnymi oraz budynkami, które są bezpośred-
nio podłączone do publicznej sieci niskiego napięcia, zasilającej budynki 
przeznaczone do celów mieszkalnych, pod warunkiem przestrzegania 
poniższej uwagi:

WAŻNA INFORMACJA: To urządzenie jest zgodne ze standardem 
CISPR32 klasy A. Urządzenie tej klasy może powodować zakłócenia 
radiowe w środowiskach mieszkalnych.

Emisje harmoniczne 
IEC 61000-3-2

Klasa A

Wahania napięcia/ 
migotanie
IEC 61000-3-3

Zgodność

Lista przewodów użytych do testów EMC
Typ przewodu Dane techniczne
Przewód sieciowy AC 2 m, nieekranowany
Przewód gniazda HDMI IN (model HDMI®) 5 m, ekranowany

Przewód gniazda SDI IN (model SDI) 3 m, ekranowany

Przewód gniazda HDMI OUT 5 m, ekranowany
Przewód Ethernet 3 m, ekranowany

Przewód DISPLAY PORT 3 m, ekranowany
Przewód gniazda COM 1,5 m, ekranowany
Przewód gniazda MIC IN 1,8 m, ekranowany
Przewód gniazda AUDIO OUT 1,8 m, ekranowany
Przewód gniazda TRIGGER 1 4 m, ekranowany
Przewód gniazda TRIGGER 2 4 m, ekranowany
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Ograniczenia dotyczące kompatybilności elektromagnetycznej (EMC)

Wskazówki i deklaracja producenta – odporność elektromagnetyczna
UR-NEXT 4K jest przeznaczone do stosowania w środowisku elektromagnetycznym opisanym poniżej. Nabywca lub użytkownik 
urządzenia UR-NEXT 4K powinien dopilnować, aby urządzenie było używane w takim środowisku.
Test odporności Poziom testowy IEC 

60601
Poziom 
zgodności

Środowisko elektromagnetyczne – wskazówki

Wyładowania elektrosta-
tyczne (ESD)

IEC 61000-4-2

± 8 kV styk

± 15 kV powietrze

± 8 kV styk

± 15 kV powietrze

Podłogi powinny być drewniane, betonowe lub wykonane z płytek 
ceramicznych. Jeśli podłogi są pokryte materiałem syntetycznym, wil-
gotność względna powinna wynosić co najmniej 30%.

Szybkie elektryczne 
stany przejściowe

IEC 61000-4-4

± 2 kV dla linii 
zasilania

± 1 kV dla linii 
wejście/wyjście

± 2 kV dla linii 
zasilania

± 1 kV dla linii 
wejście/wyjście

Jakość zasilania sieciowego powinna mieścić się w granicach obowią-
zujących dla typowych instalacji handlowych lub szpitalnych.

Udary

IEC 61000-4-5

±1 kV tryb różnicowy

±2 kV tryb wspólny

±1 kV tryb 
różnicowy

±2 kV tryb wspólny

Jakość zasilania sieciowego powinna mieścić się w granicach obowią-
zujących dla typowych instalacji handlowych lub szpitalnych.

Spadki napięcia, krótkie 
przerwy i zmiany napię-
cia na wejściach linii 
zasilania

IEC 61000-4-11

0% U
T

(100% spadek w U
T
) 

przez 1 cykl

70% U
T

(30% spadek w U
T
) 

przez 25 cykli

0% U
T

(100% spadek w U
T
) 

przez 5 s  
(50 Hz: 10 cykli, 60 Hz: 
12 cykli)

0% U
T

(100% spadek 
w U

T
) przez 1 cykl

70% U
T

(30% spadek w U
T
) 

przez 25 cykli

0% U
T

(100% spadek 
w U

T
) przez 5 s  

(50 Hz: 10 cykli, 
60 Hz: 12 cykli)

Jakość zasilania sieciowego powinna mieścić się w granicach obo-
wiązujących dla typowych instalacji handlowych lub szpitalnych. Jeśli 
użytkownik urządzenia UR-NEXT 4K wymaga ciągłej pracy w trak-
cie przerw w dostawie energii, zaleca się podłączenie urządzenia 
UR-NEXT 4K do zasilacza UPS lub korzystanie z pracy akumulatorowej.  

W przypadku 70% UT na 25 cykli, zasilanie może być wielokrotnie 
włączane/wyłączane.

Pole magnetyczne
(50/60 Hz)
o częstotliwości sieci 
elektroenergetycznej

IEC 61000-4-8

30 A/m 30 A/m Poziom pól magnetycznych o częstotliwości sieci elektroenergetycz-
nej powinien mieścić się w granicach obowiązujących dla typowych 
instalacji handlowych lub szpitalnych.

Pola magnetyczne w bli-
skiej odległości

IEC61000-4-39

134,2 kHz
Modulacja impulsów
2,1 kHz (50% cykl 
roboczy)

13,56 MHz
Modulacja impulsów
50 kHz (50% cykl 
roboczy)

65 A/m

7,5 A/m

Przewidując używanie w pobliżu systemu RFID, należy zachować odle-
głość co najmniej 15 cm od czytnika RFID.

UWAGA: U
T
 to napięcie prądu przemiennego przed zastosowaniem poziomu testowego.
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Ograniczenia dotyczące kompatybilności elektromagnetycznej (EMC)

Wskazówki i deklaracja producenta – odporność elektromagnetyczna

UR-NEXT 4K jest przeznaczone do stosowania w środowisku elektromagnetycznym opisanym poniżej. Nabywca lub użytkownik urządzenia 
UR-NEXT 4K powinien dopilnować, aby urządzenie było używane w takim środowisku.

Test odporności Poziom testowy IEC 
60601

Poziom zgodności Środowisko elektromagnetyczne – wskazówki

Przenośne i mobilne urządzenia do komunikacji radiowej (RF) nie powinny 
być używane w mniejszej odległości od wszystkich elementów urządzenia 
UR-NEXT 4K (w tym przewodów), niż zalecana odległość wynikająca z rów-
nania odpowiedniego dla częstotliwości nadajnika.

Zalecana odległość

Przewodzony 
sygnał częstotli-
wości radiowej
IEC 61000-4-6

od 150 kHz do 80 MHz 
(poza pasmami ISMc) 
3 Vrms
od 150 kHz do 
80 MHz (w pasmach 
ISMc) 6 Vrms

3 Vrms

6 Vrms

d = 1,2 √P

Emitowany 
sygnał częstotli-
wości radiowej
IEC 61000-4-3

3 V/m
Od 80 MHz do 
2,7 GHz

3 V/m d = 2,0 √P	 Od 80 MHz do 2,7 GHz

Gdzie „P” to maksymalna znamionowa moc wyjściowa nadajnika w watach 
(W) według danych producenta, a „d” to zalecana odległość w metrach (m).
Siła pól emitowanych przez nieruchome nadajniki fal radiowych, która 
została określona w elektromagnetycznym badaniu lokalizacji a, musi być 
mniejsza niż poziom zgodności w każdym zakresie częstotliwości b.

W pobliżu urządzeń oznaczonych poniższym symbolem mogą wystąpić 
zakłócenia:

UWAGA 1: Przy 80 MHz stosuje się wyższy zakres częstotliwości.
UWAGA 2: �Podane wytyczne mogą nie dotyczyć wszystkich sytuacji. Na rozchodzenie się promieniowania elektromagnetycznego wpływają 

absorpcja i odbicia od konstrukcji, przedmiotów i ludzi.

a � Nie jest możliwe dokładne teoretyczne obliczenie siły pól elektromagnetycznych emitowanych przez nieruchome nadajniki, takie jak stacje 
bazowe telefonów (komórkowych/ bezprzewodowych stacjonarnych) i radiotelefonów, amatorskich nadajników-odbiorników, fal śred-
nich i ultrakrótkich oraz telewizji. Aby ocenić siłę pola elektromagnetycznego generowanego przez nieruchome nadajniki fal radiowych, 
należy wykonać badanie elektromagnetyczne lokalizacji. Jeśli zmierzona siła pola elektromagnetycznego w miejscu używania urządzenia 
UR-NEXT 4K przekracza podane powyżej dopuszczalne poziomy dla fal radiowych, należy sprawdzać, czy urządzenie UR-NEXT 4K działa 
poprawnie. W przypadku nieprawidłowego działania mogą być konieczne dodatkowe środki, takie jak przestawienie lub obrócenie urządze-
nia UR-NEXT 4K.

b W zakresie częstotliwości między 150 kHz i 80 MHz, siła pola nie powinna przekraczać 3 V/m.
c � Pasma ISM (przemysłowe, naukowe i medyczne) między 150 kHz do 80 MHz obejmują zakresy od 6,765 MHz do 6,795 MHz, od 13,553 MHz 

do 13,567 MHz, od 26,957 MHz do 27,283 MHz i od 40,66 MHz do 40,70 MHz.
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Ograniczenia dotyczące kompatybilności elektromagnetycznej (EMC)

Wskazówki i deklaracja producenta – odporność elektromagnetyczna

Urządzenie UR-NEXT 4K jest przeznaczone do eksploatacji w warunkach, w których zaburzenia promieniowanych pól elektromagnetycznych 
o częstotliwości radiowej są kontrolowane.  Przenośne urządzenia do komunikacji radiowej (RF) nie powinny być używane w odległości 
mniejszej niż 30 cm od dowolnej części urządzenia UR-NEXT 4K. W przeciwnym razie może dojść do pogorszenia wydajności urządzenia.

Test odporności Pasmo a Usługa a Modulacja Poziom testowy IEC 
60601

Poziom zgodności

Działanie pól zbliże-
niowych z urządzeń 

komunikacji bez-
przewodowej RF

IEC 61000-4-3

380–390 MHz TETRA 400 Modulacja impulsów 
18 Hz 27 V/m 27 V/m

430–470 MHz
GMRS 460

FRS 460

FM
Odchylenie ±5 kHz
Odchylenie 1 kHz

28 V/m 28 V/m

704–787 MHz Pasmo LTE 13, 17 Modulacja impulsów 
217 Hz 9 V/m 9 V/m

800–960 MHz

GSM 800/900
TETRA 800
iDEN 820

CDMA 850
Pasmo LTE 5

Modulacja impulsów 
18 Hz 28 V/m 28 V/m

1 700–1 990 MHz

GSM 1800
CDMA 1900
GSM 1900

DECT
Pasmo LTE 1, 3, 4, 25

UMTS

Modulacja impulsów 
217 Hz 28 V/m 28 V/m

2 400–2 570 MHz

Bluetooth
WLAN

802.11 b/g/n
RFID 2450

Pasmo LTE 7

Modulacja impulsów 
217 Hz 28 V/m 28 V/m

5 100–5 800 MHz WLAN 802.11 a/n Modulacja impulsów 
217 Hz 9 V/m 9 V/m

UWAGA: �Podane wytyczne mogą nie dotyczyć wszystkich sytuacji. Na rozchodzenie się promieniowania elektromagnetycznego wpływają 
absorpcja i odbicia od konstrukcji, przedmiotów i ludzi.

a W przypadku niektórych usług zostały uwzględnione tylko częstotliwości łącza nadawczego (uplink).
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Uwagi
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